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( N° 49, ) 

Chambre des Représe11ta11ts. 

ShNcE ou 11 DtcEMBRE 18D 1. 

Traité <le commerce conclu 5 le 6 décembre 18 9,1, entre la Belgique 
et l'Allemagne. 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

MESSIEURS, 

Le traité de commerce actuellement en vigueur entre la Belgique et 
l'Allemagne n'est prorogé d'année en année que par tacite reconduction. 
En vue d'assurer aux relations commerciales réciproques un régime plus 
stable et plus avantageux, les deux Gouvernements ont cru opportun d'en 
tamer des pourparlers qui ont heureusement abouti à la signature de l'acte 
diplomatique du 6 décembre que, d'après les ordres du Roi) j'ai l'honneur <le 
soumettre à votre approbation. 

Au traité proprement dit se trouve annexé un protocole qui le complète 
cl en précise la portée; ces deux documents demandent à être envisagés 
simult11uément. 

Le traitement réciproque de la nation la plus favorisée reste la base des 
rapports entre les deux pays, mais des avantages directs sont en outre con 
cédés de part et d'autre. 

L'examen des clauses douanières du traité vous convaincra, Messieurs, 
que les intérêts de l'agriculture, de l'industrie et du commerce ont été l'objet 
d'une égale sollicitude de la part des négociateurs. 
La nécessité de rendre les tarifs conventionnels acceptables pour les deux 

Parties contractantes n'a pas permis de foire prévaloir dans Lous les cas la 
solution qui nous eût paru la plus favorable. Nous avons l'intime conviction 
toutefois que, tels qu'ils ont été définitivement arrêtés, ces tarifs marquent 
un notable progrès sur le régime conventionnel antérieur, 
Qu'il nous suffise de signaler parmi les garanties que nous avons obtenues 

du Gouvernemenl allemand, celles qui portent sui· les articles suivants, 
d'une imporlunce Loule particulière au point <le vue de nos exportations vers 
les territoires de l'Empire : 

Ouvrages en fer, 
Machines, 
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Articles en fer émaillé, 
Armes à feu, 
Charbons et cokes, 
Ouvrages en pierres, 
Ardoises, 
Poteries et porcelaines, 
Verreries, 
Papiers, 
Fils et tissus, dentelles, 
Cuirs et peaux, 
Chevaux, 
Porcs, 
Racines de chicorée, 
Houblon. 

La plupart de ces produits donnent déjà lieu actuellement à un trafic con 
sidérable entre la Belgic1ue et l'Allemagne. Nul doute que les réductions ou 
consolidations de droits dont ils sont assurés pour un long terme ne pro 
voquent un redoublement d'activité dans les échanges. 
Je crois inutile, Messieurs, d'analyse!' article par article le traité qui vous 

est soumis. 
Les clauses relatives à l'importation, à l'exportation et au transit des mar 

chandises, ainsi que celles qui se rapportent au service international des 
chemins de fer dans ses relations avec la douane ne font qqe consacrer les 
dispositions an téricu res. 
Tout commentaire parait égnlemenl superfin en ce qui concerne le régime 

applicable aux voyageurs de commerce et aux échantillons qu'ils trans 
portent. Ces matières, qui faisaient l'objet des arrangements du 2 janvier '18atî 
cl du iO septembre '18681 sont réglées sur les bases d'une stricte réciprocité, 
Trois stipulations de l'acte diplomatique du 6 décembre me paraissent 

toutefois devoir ètre spécialement signalées à l'attention de la Chambre; elles 
se rattachent à un même ordre d'idées. 

On sait que, dans le but de favoriser le trafic par les ports nationaux, cer 
tains Gouvernements frappent les produits extra-européens, importés sur 
leur territoire par des ports étrangers, d'une taxe supplérnentaire , dite 
<< surtaxe d'entrepôt ». 

Aux termes des nouveaux. arrangements entre la Belgique et l'Allemagne, 
aucune surtaxe <le celle espèce ne pourra être appliquée aux marchandises 
provenant des ports de l'un des deux pays en destination de l'autre. 

D'autre part, il a été convenu qu'il ne serait établi à l'avenir aucun nou 
veau droit différentiel favorisant les importations pai· mer. 

En Belgique, il n'existe pas de droits analogues, mais la Chambre n'ignore 
pas que certains produits: le sel, les pierres, les ardoises payaient jusqu'ici 
ü l'entrée en Allemagne des taxes plus élevées lorsqu'ils étaient introduits 
par la voie de Ierrc que lorsqu'ils arrivaient par la voie de mer. En ce qui 
concerne les ardoises pour toitures, le régime différentiel disparaît, puisque 
le droit à l'entrée par la frontière de terre est abaissé au niveau du droit 
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perçu pour les importations par mer (soit une réduction de i m. ;)Û à 
0 m. ~0). Pour les deux autres articles, la situation actuelle est maintenue, 
mais il est convenu qu'aucune nouvelle application du principe ne pourra 
être faite pendant la durée du traité. 

C'est un point qui mérite d'être pris en sérieuse considération en Bel 
giquei attendu que nos exportations en Allemagne empruntent presque 
exclusivement la "oie de terre. 

La troisième stipulation est celle qui règle par des dispositions-réciproques 
les conditions du transport sur les chemins de for des deux pays. 

J'ai la confiance, lUessieurs, que l'acte diplomatique qui vous est soumis 
rencontrera votre entière approbation. 

Le /Jlinistre des Affaires Étrangères, 
Le Prince DE CHIMAY. 

2, 
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PROJKT Dl LOI. 

Ll~OllOLD II, 
1\01 DES DEJ,GES, 

Sur la proposition de Nos Ministres des Affaires Étran 
gères et des Finances, 

Nous AVONS ARRtîÉ ET ARRtîONS: 

Notre Ministre des Affaires Étrangères est chargé de pré 
senter en Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de 
loi dont la teneur suit : 

ARTICLE UNIQUE, 

Le traité de commerce conclu, ic 6 décembre 1891, entre 
la Belgique el l'Allemagne, sortira son plein el entier effet. 

Donné à Bruxelles, le H décembre 1891. 

LÉOPOLD. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre des Affaires Étrangéres, - 
Le Prince DE CHIMAY. 

le Ministre des Finances, 
A. BEgRNAEBT. 
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TRAITÉ. 
-·- 

Sa l\lnjesté le Roi des Belges d'une part, et 
Sa Majesté l'Empercur d'Allemagne, Roi de 
Prusse, au nom de l'Empire Allemand d'autre 
part, désirant développer les relations commer 
ciales entre la Belgique et l'Allemagne par la 
conclusion d'un nouveau traité de commerce 
et de douane, sont entrés en négoeiations i1 cet 
effet et ont nommé pour Leurs Plénipoten 
tiaires, savoir : 

Sa Majesté le Roi des Belges : 

l\lonsic11r Jules Baron G!'eindl, Son Envoyé 
Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire près 
Sa Majesté l'Empcrcur ~t!'Allcmagne, Roi de 
Prusse, 

Cl 

Sa 1\fojesté !'Empereur d'Allemagne, Roi de 
Prusse: 

Monsieur Adolphe Baron Ma1·schall de Bic 
berstein, Son Conseiller Intime Actuel, Sccré 
taire <l'État du Département des Affaires 
Étrangères, 

lesquels, après s'être communiqué leurs pleins 
pouvoirs, trouvés en bonne cl duc forme, sont 
convenus des articles suivants: 

AnTICLP, 1, 

Seine 3fajesliit der Konig der Bclgicr einer 
sei tg, und Seine )Jajcstiit der Deutsehe Kaiser, 
Konig von Preussen, im Namcn iles Dcutschcn 
Reichs undcrcrscits, von dcm Wunsche geleitet, 
die Ilanrlclsbeziehungen zwischen Belgien und 
Deutschland durch den Abschluss eines neuen 
Handcls- und Zollvcrtrags zu fôrdern, haben 
zu diesem Zweckc Un1c1·hand!ungcn erôffncn 
lassen und zu Bcvollmëcluigten emannt : 

Seine MajesHit der Künig der Hclgicr : 

Allcrhochstihrcn ausseronlentlichen Gesand 
tcn und bcvollmâchtigtcn lllinistcr bei Sciner 
~fojcsliit dem Dcntschcn Kaiser, Konig von 
Preussen, llcrrn Julius Baron Grcindl, 

und 

Seine l\Jajcstiit der Deutsche Kaiser, Kënig 
von Preusscn, 

Les ressortissants de l'une des Parties eon 
tractanrcs qui s'établissent dans le territoire de 
l'autre Partie ou qui y résident temporairement, 
y jouiront, relativement 11 l'exercice du com 
merce et des industries, des mèmcs droits et 
n'y seront soumis à aucune imposition plus 
élevée ou autre que les ressortissants <le la 
nation la plus favorisée sous ces rapports. 

AnT, 2. 

Les produits du sol et de l'industrie de la 
Belgique qui seront importés en Allemagne et 
les produits <lu sol et de l'industrie de l'Alle 
magne qui seront importés en Belgique, desti- 

Allcrhochstihrcn Wirklichen Gchcimen Rath, 
Staatssekretâr des Auswiirtigcn Arntes , Hcrrn 
Adolf Frcihcrrn Mnrsehall von Bicbcrstcin, 

welche, nach gcgcnseiligcr l'llitthcilur1g ihrcr 
in guter und gchorïgcr Form befundencn Voll 
maehten , über nachslehcmlc Artikel überein 
gckommcn sind : 

AnT1KEL 1. 

DicAngchorigcn eines der ,•crt;·agFchlicsscn 
den Thcile, welche in dem Gcbicte des andercn 
Theil es daucrnd oder vorübergchend sieh au f. 
halten, sollen dnsclbst in Bczug auf den Delricb 
des Handels und der Gewerhe die nâmlichen 
Rcchte gcniessen und keincn hôheren oder 
andcren Abgabcn untcrworfen werden, ais die 
.Angehorigcn des in dicsen Beziehungen am 
meisten hegünstigten Landes. 

ÂRT. 2, 

Die belgischen Bodcn- und Gewcrbsel'Zcug 
nisse, welche in Deu tschland, und die deutschen 
Boden- und Gewcruserzcugnissc, welche in 
Bclgien eingcführt werdcn, sollen daselbst, sic 
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nés soit à la consommation, soit ù l'entreposage, 
soit à la réexportation ou au transit, seront 
soumis au même traitement et ne seront pas 
sibles de droits ni plus élevds ni au tres, que 
les produits tic la nation la plus favorisée sous 
ces rapports. Nommément, toute faveur, toute 
immunité et toute réduction du tarif clcs droits 
d'entrée q ne l'une des Parties eonuactnu tes 
accordera i1 une tierce Puissance, sera immé 
diatement et sans condition éten duc aux 
produits du sol et de l'industrie de l'autre. 

AnT. 5. 

Les produits du sol et de l'industrie de 
l'Allemagne, énumérés dans le tarif A,joînt au 
présent traité, l1 leur importation en Belgique 
et les produits du sol et de l'industrie de ln 
Belgique, énumérés dans le tarif Il, joint a11 
présent traité, 11 leur importai ion en Allemng-nc, 
ne sc1·011t assujettis i1 des droits d'entrée autres, 
ni plus élevés que ceux fixés dans lesdites 
annexes. 

8i l'une des Parties contraetnntes venait il 
établir un 11011vcau droit intérieur ou un 
supplément de droit intérieur sur 1111 article 
de production ou de fabrication nationale 
compris dans le Lnrif ,\ ou B annexé au présent 
traité, l'article sim ilairc pourra être grevé, à 
l'importation.d'un droit égal ou correspondant. 

AnT. 4. 

Les droits intérieurs, perçus pour le compte 
de l'i~tat, de communes ou de corporations, qui 
grèvent ou grèveront la production, la fabrica 
tion ou ln consommation d'un article dans Je 
territoire d'une <les Parties contractantes, ne 
frapperont sous aucun prétexte les produits 
de l'autre Partie <l'une manière plus forte ou 
plus gênante que les produits similaires indi 
gènes. 

AnT. 1:i. 

A. l'exportation vers la 13clgi<JUC, il ne sera 
perçu en Allemagne, et ù I'exportatlon vers 
l'Allemagne il ne sera perçu en Bclgique , 
d'autres ni rie plus hauts droits <le sortie qu'à 

mëgen zum V e-braueh , znr Lagcrung, zur 
Wiederausfuln- oder zur Durchru)1r bestlrnmt 
sein, der nâmliehen Bchandlung urucrllegen 
und kcinen hëheren orler andercn ALgabcn 
uuterworfcn wcrden, nls die Erzcugnissc des 
in diescn Beziehungcn am mcistcn begünstlgten 
Landes. Insbcsondcre wird jcde Bcgüustigung, 
jcdcs V orrcch t und jcde famiissigung in <lem 
Tarife der Eingnngsabgnben, welche cincr dei 
vertragscblicssemtcn 'l'hei le cincr di-lucn Macht 
zugcstchen moehtc, glcichzeitig und ohnc 
Bcdingung den Ilorlcn- und Gewcs-hserzcugnis 
sen des andcren zu Theil wcrden. 

At1T. 5. 

Von den in dern beiliegcndcn Tarir A bczeich 
ncten dcutschen Bodcn- und Gcwerbseracug 
nissen sollcn bci ihrcr Einfuhr in Bclgicn, und 
l'OO den in dcm beilicgenden Tmif B bezcich 
netcn belgiscbcn Bodcn- uÎHI Cewcrbscrzcug 
uissen sollen bci ihl'cr Einfulu- in Deutschland 
kcine andcrcu orler hëhcrcn ais <lie in diesen 
Anlagen bestimm ten Eingnngszôllc erhoben 
werdcn, 

Wcn n ciner clcr vcrtrngschlicsscndcn Thcilc 
auf cincn in der Anluge A bczichungsweisc B 
zu gcgcnwiirligem Vertrogc nngcführten Gc 
gcnstand cinheirnischer Erzcugung odcr Fabri 
kation cinc ncue innerc Stcuer- odcr- cincn 
Zusehlng zu der inncrcn Steucr lcgen soli te, so 
kann der glcicharrigc Ccgcnsiand mit cincr 
glcichcn odcr entsprechenden Abgabe bel der 
Einfuhr belegt wcrdcn. 

ART. 4. 

lnnerc Abgahen, welche in dcm Gcbictc des 
cincn der vortragschlicsscndcn Theile , sci es 
für Rcchnung des Staates odcr für Rcehnung 
von Ccmciuden odcr Korporalionen auf der 
Ilcrvor briugung, dei· Zubcrcitung orlcr <lem 
Y<·1 hrauch eincs Erzcugnisscs gcgcnwü1·tig 
ruhcn , <ll:e,· künflig ru heu wcr-den , diirfcn 
Erzcugoissc des andercn Theiles unter kcinem 
Vorwande hëhcr oder in lâstigercr Wcisc 
trcffcn ais die glcichartigcn Erzcugnisse des 
cigcncn Landes. 

An. l'.>. 

Hel der A usfuhr uach Belgien dürfcn in 
Deutschland und bci del' Ausfuln- nach Deutsch 
land dürfcn in Bclgicn Ausgangsabgabcn von 
kcinen andcren Wnnrcn und mit keinern hôhe- 
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l'exportation des mêmes objets vers le pays le 
plus favorisé h rel égal'd. De même, ton te autre 
faveur accordée par l'une des Parties contrac 
tantes i1 1111c tierce Puissance i1 l'égard tic l'ex 
portation, scrn immédiatement et sans condi 
tion étendue à l'autre. 

AIIT. 6. 

Le transit iles marchandises veunnt de la 
Belgique ou y allant sera excm pt en Allemagne 
cl le transit des mnrchnudises venant tic l'Al 
lcmaguc ou y allant sera exempt en Belgique: 
de tout droit de transit, sans préjudice du 
régime spécial concernant ln poudre i1 tirer et 
les armes de guerre. 

Aur 7. 

rcn odcr nndercn Betrage crhobcn wcrdcn ais 
Lei der Ausfuln' 11nd1 dem in diescr Beziehuug 
am mcistcu begilnstlgtcn Lande. Auch jedc 
sonst von cincm der vcrtragsehliesscnden Theilc 
eincr dnucn Macht in Bcxichung auf die Aus 
Iuhr gestandcnc Bcgünstigung wird glcichzcltig 
und ohnc Bcdingung clcm anrlercn zu Theil 
,1 erdcn. 

AR'r. 6. 

Die Waar-endurchfuhr von und nach 13clgicn 
soll in Deutschland und clic Wanrcndurchfuhr 
von und nnch Dcu tschlancl soli in Bclgicu von 
jcder Durclrgangsabgabc frci sein, unbeschadct 
der hesoncleren Auordnungen in Bczichung' 
auf Schicsspulver und Kriegswafîcn. 

A11T. 7. 

Aucune des Parties contractantes ne soumet- Keiner der vcrungsehliesscnrlcn The ile wirrl 
trn l'autre n une prohibition d'illlpo1·t11tinn, cin Einfuhr-, Ausfuhr- odcr Durchfuhrvcrbot 
d'exportation ou de transit qui ne soit appli- ge5cn den audcreu in Kraft sctzcn , welches 
quéc en même temps à toutes les autres nations nicht cutwcder glcichzcitig aura lie orlcr doch 
ou du moins 11 toutescelles qui se t1·011\·e1·aic11t nuf aile dirjcnigrn Nntioncn Am°\'cnd11r;g liiude, 
dans les mêmes conditions. Ccpcudnnt, dan~ hci wclchen die glcichcn Voraussctzungc» zu 
des circonstances extrnordinaircs, I'expcrtauon trcffcn, Die Ausfuhr von Kricgsbcdin-Inisscn 
de provisions de gucnc pourra être prohibée kunn jcrloch un ter nusscronlcntllchcn Umstân 
sans égard il la disposition précédente. den ohuc Rûcksicht uuf die vorstchcndc Bc- 

stimmung vcrbotcn wcrrlcn. 

A1rr. 8. 

Les dispositions des articles 2, ~ CL 7 ne 
s'appliquent pas aux faveurs accortlées par 
l'une des Parties contrnctnntcs :\ une tierce 
Puissance limitrophe pour faciliter le trafic 
frontière. 

Arn. 8. 

Die Bcstinunungcn der Artikel 2, 5 und ï 
findcn au r die von cincm dei· vcruagschlicsscn 
dcn Thcile cincr rlriucu 11acht im grcnznauh 
bnrlichcn Verkchr cingcriiumten Dcgünstigun 
gcn kcine Anwendung. 

A11T. !). ART. H. 

Les négociants, les fabricants cl auü-es in-, Knullcutc, Fahrikanten und andcrc Gewer·- 
dustriels qui prouveront par la possession bctrcibendc, welche sich riurch den Ilcsitz 
d'une carte de légitimation délinée par les' cirier Yon den Bchôrdcn des Hcirnathlandos 
autorités de leur pays qu'ils sont autorisés à ausgefcrugtcn GcwC'rbclcgitimationskartc dar 
exercer une industrie dans l"Ilu1t où ils ont iibcr auswcisen, dass sic in dc111 Stnntc , wo sic 
leur domicile pourront, soit personnellement, ilu-cn Wohnsitz habcn , mm Gcwcrl1cbetrich 
soit par des commis rny:igc11rs il leur service, bcrcchtigt sind, sollcn befugt sein, pcrsunlieh 
faire des achats d, même en porta ni des échnn- odcr durch in ihrcn Dienstcn stchcndc Hciscndc 
tillons avec eux, rechercher des commandes in dcm Gcbictc des undcrcn ,·crtragschlicssen 
rlnus le u-rritoirc de l'autre Partie coutrnctuntc. den Theiles Wnarcncinküufc zu rnachcn otlcr 
Aussi longtcmp,; que lcsdit- 11é,;01:ia11ts, Iuln-i- Bcstcllungcn auch unter Mitführucig von )Ius 
cn11l-i cl au Ires industriels ou commis voya- tcrn zu suchcn. Solange solche Kautleutn, Fahr-i 
i:;curs établis en llclgiquc, voyageant en ,\lie- kunrcn und andcrc Gcwcrbclrcibcndc orler 
magne pour· le compte d'une maison hclgc, I Ilandlungsrcisenrlc, welche in Bclgion angcses- 
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seront exempts du payement d'un droit de 
patente ou de l'impôt s111· le revenu, pa1· réci 
procité il en sera de même po111· les négociants, 
fabricnnts et autres industriels ou commis 
voyageurs établis c11 Allemaguc, rnyagcaul en 
Belgique pour le compte d'une maison allc 
mande, le droit de la nation la plus favorisée 
restant d'ailleurs réeiproquement sauvegardé. 

Les industriels (commis voyageurs) qui seront 
munis d'une carte de légiumatiou, pourront 
avoir avec eux des échantillons, mais point de 
marchandises. 

Les cartes Je légitimation seront délivrées 
conformément au modèle de l'annexe C. 

Les Parties contractnntes se donneront réci 
proquement connaissance des autorités char 
gées de délivrer les cartes de légitimation, ainsi 
que des dispositions auxquelles les voyageurs 
doivent se conformer dans l'exercice de leur 
commerce. 

Les objets passibles d'un droit de douane qui 
seront importés comme échantillons pur lcsdlts 
Yoyagcurs seront de parl cl d'autre admis en 
franchise de droit d'entrée et de sortie, à la 
condition que ces objets, sans avoir été rendus, 
soient réexportés dans un délai fixé i1 l'avance 
et que l'identité des objets importés cl réex 
portés ne soit pas douteuse. 

Ln réexportation des échantillons devra être 
garantie dans les deux pnys à rentrée, soit par 
le dépôt du montant des droits de douane res 
pectifs, soit par cautionnement. 

AIIT. 10. 

Sur les chemins de fer, il ne sera foit de 
différence entre les habitants des territolres des 
Parties contractnntes ni quant aux prix <le 
transport, ni quant au temps et au mode de 
l'expédition. No1ammc11l, les envois passant du 
territoire de l'une des Parties eontruetantes 
dans le territoire de l'autre Partie, ou qui y 
transitent ne seront pas traités, sous le 1·appo1·t 
rie l'expédition ou des prix de transport, moins 
favorablement c111c ceux •111i sortent du terri 
toire respectif ou qui ,. circulent à l'intérieur. 

sen sind und in Deutschland !ür Bechnung 
cines belgischeu Hanses reisen , von der Zah 
lung einer ücwerbe- oder Einkommensteuer 
befreit sind, soli au!' Grund der Gegenscitlgkeit 
dusselbe stauüuden bei Kaufleuten, Fabrikan 
tcn uud andercn Gewerbetreibcndcn oder 
Ilandlungsrciseudcn , welche in Deutschland 
angesesscn sind und in Belgien für Hechnung 
elnes deutschen Hauses reisen, wobci übrigcns 
dus l\fcistbegünstigungsrccht bcidcrseits auï 
rcchterhalten blelbt, 

Die mit cincr Gcwcrbclcgitimationskartc 
versehcncn Gcwcrbcrrcibendcn [Ilandlungsrci 
scudcn) dürfen wohl Wa:u·cnmusler, aber 
kcine Wonrcn mit sich fiihrcn. 

Die Ausfcrtigung der Gcwerbelegitimntions 
karte soli naeh dcm in der Anlagc C enthaltc 
ncn l\lusler erfolgcn. 

Die vertragsehlicssendcn Thelle werden sich 
gcgeuseitig l\l iuheilung darübcr machcu.welche 
Behërden zur Ertheilung von Gewerbelegima 
tiunskartcn befugt sein sollen und welche 
Yorschrlfïcn bei Ausübung des Gewerbehe 
trlebes zu beachten sind, 

Für zollpfllcluigc Gegcnstânde, welche ais 
Jlustcr von den vorbezciehucten Ilandlungs 
reisendcn cingcbraeht werden, wird beiderseits 
Hcfreiung von Eingangs- und Ausgaugsabgabcn 
zugcstanden, unter der Voraussetzung, dass 
diesc Gegcnstândc binnen ciner im Yoruus zu 
bcstimmcndon Fris; unvcrkauft wicder ausgc 
fiihrt werdcn und die Identitât dei· ein- und 
wiedcr nusgcführten Gcgcnsliinùc ausser Zwci 
fcl ist. 

Die Wie<lcrausfu hr der Muster muss in 
bcidcn Lândern bei der Einfu hr durch Nieder 
lcgung des Bctrages der beaüglichcn Zollge 
bûhren oder dureh Sieherstellung gewâhrleistct 
werdcn. 

AnT. 10. 

Auf Eiscnbahnen soli sowohl hinsichtlic]: 
der Befôrrlerungsprcisc ais der Zeit und Art 
dcrAbfrrtigung kcin Untersehicd zwischen den 
Bcwohncrn der Gebiete der vcrtragschlics 
scndeu Thcilc gcrn:ich1 werdcn. Namcntlich 
sollcn die ans dern Gebictc des cincn Thcils in 
das Gehie; des andcrcu Theilcs iibergchcnden 
oder das letztcrc transitircndcn Transporte 
wcdcr in Bczug ouf die Abfcrtiguug noch 
riieksichtlich der Bcfordcru111,sprcisc ungü n 
stiger behaudelt wcrdcn ois die aus dern Gcbiet 
des betreflcndcn Thcilcs ubgencndcn odcr 
dariu verbleibcndcn Transporte. 
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A11T. H. 

Dans ses rapports avec Ja douane, le service 
international des chemins de fer reliant entre 
eux les territoires des Parties contmetantes 
sera régi par les dispositions de l'annexe J), 

Au. i2. 

Le présent traité s'étend aussi aux pays ou 
territoires unis, actuellement -0u à l'avenir, par 
une union douanière à l'une des Parties con 
tractantes. 

AitT. 13. 

Le présent traité de commerce el de douane 
entrera en vigueur le 1 e, février 1892 cl res 
tera exécutoire jusqu'au 31 décembre 1905. 

Dans Je cas où aucune des Parties contrac 
tantes n'aurait notifié, douze mois avant 
l'échéance de ce terme, son intention de faire 
cesser les effets dn traité, celui-ci eontinuern à 
être obligatoire jusqu'i1 l'expiration d'une 
année li partir du jour où l'une ou l'autre des 
Parties contractantes l'aura dénoncé. 

A partir de l'entrée en vigueur du présent 
traité, le traité de commerce entre le Zollverèin 
allemand et lo Belgique du 22 mai 1865, pro 
longé en dernier lieu par la convention du 50 mai 
188·1, cessera ses effets. En même temps, cesse 
ront d'être valables les arrangements du 2 jan 
vier t855 nu sujet des droits à payer par les 
voyageurs de commerce, et du ·JO septembre 
i8G8, concernant le traitement des échantillons 
importés par des voyageurs de commerce, ainsi 
que toutes les dispositions des traités ou arran 
gements existants entre des Étals particuliers 
de l'Allemagne et la Belgique 11 ui se rapportent 
à des matières réglées par le présent 1ri1ihl. 

Le présent traité sera ratifié et les ratifica 
tions en seront échangées à Berlin le plus tôt 
possible. 
En foi de quoi les Plénipotentiaires respec 

tifs l'ont signé et y ont apposé le cachet de leurs 
ormes. 

Fuit à Berlin, le G décembre 189i. 

,\JlT. 1-f. 

Die Zollnbfertigung des internationalen Ver 
kehrs auf den Eisenbahncn, welche die Gcbiete 
der vertregsehfiessenden Theile verbinden , 
rlchtet sich naeh den Bestimmungen der 
Anlagc D. 

ART. 12. 

Der gegenwârtige Y ertrag erstreek l sicb 
aueh auf die mit eiocm der vertragschllessen 
den Thelle gegenwârtig oder künftig sollgeeln 
ten Lândcr orlcr Gebiete. 

Awr. ·15. 

Dei· gcgenwürtige Ilandels- und 1..ollvertrng 
soli am 1. Fcbruar 1892 in Kraft treten und 
bis zurn 51. Dezembcr Hl05 in Krafl bleiben. 
lm Fallc keiner der vertragschliessenden 

Thelle zwolf Monntc vor dcm Ablaufe dièses 
Termins seine Absieht , die Wirkuog des Ver 
trages aufhôren zu lasscn, kundgegeben hahen 
wird , soli dcrselbc bis zum Ablauf e cines 
Jahrcs von <lem Tage ab in Gcllung bleiben , 
nn welchem der cine odcr anderc der vertrag 
sehliessenden Thelle ihn gekiindlgt haben wird. 
füt dcm Beginn der Wirksamkcil des gegen 

würtigen Vcrlragcs triu der zuletzt durch das 
Ucbereinkommcn vom 50. Mai 1881 verlan 
gerte Ilandelsvertrag zwisehen dem Deutschen 
Zollverein und Belgien vom 22. Mai 186~ masser 
Kraft- Glcichzeilig verlieren ihre Güiligkeit die 
Vcreinbarungen vom 2. Januar -181.i:S wegen 
der Bcstcuerung der Hnndlungsrcisendcn und 
vom 10. September ·1868, betreffend die Ile 
handlung der von llandlungsreiscnden cinge 
Iiihrten IHustcr, sowie fcrner aile diejenigen 
in Vertriigco odcr Uebereinkommen zwischen 
cinzelnen dcutschen Staaten und Bclgien ent 
haltenen Bestimmungen, welche i\laterien be 
lrelfen, die durch den gegenwârügen V crlrag 
gcregelt sind. 

Der gegenwârtigc Yertrag soll rntiflzirt und 
es sollcn die Ratifikalionsurkuodcn sobald als 
moglich in Berlin eusgetauscht werden. 

Zu Urkund desscn haben die beidcrseitigen 
Bcvcllrnëcluigten denselben unterzeichnct und 
ihre Siegel beigedrückt. 

So geschehen zu Berlin, den 6"0 Dezem 
ber 1891. 

(L. S.) G11r.1NDL. (L. S.) Freihcrr \'01' l\lAnscnALL. 
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TARIF A. 

Droits à l'entrée en Belgique. 

TARIF A. 

Zolle bei der Einf uhr nach Belgien. 



[N° 49.] ( !2 ) 
Numlrodu tarif des 
d!)uancs belge en 
lflg:ucur au mo 
ment de la cenclu 
sion du cnit~. 

Désignation des marenandlses. 
Droits d'entrée 

Base. Quotité. 
francs, 

ex 1. Amidon libre. 

ex z. Animaux vivants : 

Espèce bovine : 

Taureaux et taurillons 

Bœufs et bouvillons; veaux et vêles n'ayant pas de dents 
de lait rasées. . . . • . . • • • • • • . . • • • . . 

Vaches et génisses • . . . 

Espèce ovine : 
Béliers, brebis et moutons 
Agneaux • 

Espèce porcine 

kilogr. 
(poids vif.) 

id. 

ex + 

o.oô 

ex ;, 

ex 14. 

ex z:i. 

ex z5. 

Bière en cercles . • 

Bois de chêne et de noyer. 

Baguettes de bois dorées, argentées ou bronzées. 

Ouvrages en bois, autres, excepté les balais communs et les 
futailles. • • • . • . • . • . . . • . . . • • • • . • . . . 

id. o,o3 

tête. :z 
id. 

libre. 

Ficelles ayant de '.! à 8 millimètres de diamètre 

ex 1S. Viandes fraiches: 

Bêtes entières et dcmi-bétcs. 
Gibiers ...• 
Viandes autres. 

Riz pelé .•••• 

ex 17. Colle forte; eaux minérales de toute sorte; quinquina et extraits de 
quinquina. 

Engrais .•• 

Fils de soie . 

Huiles de colza, de navette et de palme (coprah). 

hectolitre. 

met. cube. 
valeur. 

id. 

kilogr. 
id. 
id. 

libre. 

5 

JO 0/o 

ex 9. Caoutchouc filé et en feuilles non découpées, non combiné avec 
d'autres matières, • . • . . . . • • • . • libre. 

libres. 

0,15 
o, 15 
o,3o 

id. 

libres. 

id. 

ex 23. Pruneaux importés en tonneaux de 180 kilogrammes au moins ou 
en sacs de 80 kilogrammes au moins, poids brut, sans emballage 
intérieur . • . • • • • • . . . . . . • • • • 100 kil. 

ex 14. Vêtements confectionnés pour hommes en tissu de laine pure ou 
mélangée d'autres matières textiles, la laine dominant en poids; 
cols et manchettes en tissu de Jin; chapeaux de toute espèce pour 
hommes •...•...••....•••......• valeur. 10 °/o 

libres. 

Instruments et appareils scientifiques. id. 

ex :i9. Outils : 
En fonte • 
En fer ou en acier • . . • • . . • • • 

Machines et mécaniques désignées ci-après : 

Machines pour apprêter, blanchir, teindre et imprimer; machines 

roo kll. 
id. 

2 

4 
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N1111U11Cr dos %Ur 
Zciulc$ V~,,. 
abschlusse, c:i.lci 
&•n bcl,isc;bcn 
Zolltari&. 

Benennung der Gegenstli.nde. 
Eingangsioll 

Mamtab. Betrag. 
Yraakco. 

aus 1 • Stàrke • . • • . . . . - .. • .. • . • .. . • . • • . • . • . • frei. 

au, :a. Thiere, lebende : 
Rindvieh . 

Bullcn und junge Sticrc. • • • • • • • • • • • • • • • Kilogr, 0,04 
(Lebcndgcwichl) 

Ochsen und jungc Oehsen; Kâlber, mânnlichen und weib- 
lichcn Geschlechts, welche keine abgenutzten Milchzàhnc 
b.abcn •••. 

Kobe und Fârsen • 
Schafvieh i 

Scuafbëcke, Mutterschafe und Hammcl 
Lâmmer •••.•••• 

Schwelne •• 

id. 
id. 

o,o5 

o,o3 

llU& 4. Bicr in Faucm . 

aus 5. Eichen- und Nussbaumholz , 
Vergoldete, versilberte oder brcuzirte Holzleisten 

Holzwaaren, andere, mit Ausnahme der gewôhnlichen Bcsen und 
der Fâsser • . . . • • • • • • • • . • • . . . • • • . • . 

sus 9. Kautschuckfâdcn und Kautschuckplauen, nicht beschnitten und 
ohne Zuthat von anderem Material. . . 

aus 14. Blndfaden von 2 bis 8 Millimcter Durchrnesser 

aus 1 5. Flcisch, frisch geschlachtet : 

in ganzen und halben Thieren . 
Wild .••.•. 
Fteisch, anderes . 

Geschaltcr Reis • . . 

aus 17. Leim; Mineralwasser aller Art; Chinin und Chininsalze 

19. Dünger ••• 

aus 22. Seidengarn • 

aus 23. Pllaumen, getrocknete, in Fassern von mindestens 180 Kilogramm 
oder in Sacken von mindestens 80 Kilogramm Bruttogewicht 
ohne innere Umschliessungen , . . . . . . . . . • . • . • • 

aus 24. Hcrrenkleidungsstückc aus Wollc allein oder gemischt mit anderen 
Spinnmaterialien, Wolle dem Gewichte nach vorherrschend ; 
leinene Kragen und Manchetten; Herrenhüte jcder Art •.... 

aua :i:>. Rübol, Rapsël, Palmkernël, . • • . . . . . 

26. Wissenschaftliche Instrumente und Apparate 

aus 19. Werkzcugc : 
aus Gusseisen. • • • . . • • . . • • • . . , • . . • . • 
aus Schmiedeeisen oder Stahl • • • . . • . . . . • • • • . 

Die nachbezeichneten Maschinen und mechanischen Vorrichtungen : 
Appretur-, Bleicherei-, Farberei- und Druckcreimaschinen ; 

Stock. ::i 
id. 

frei. 

Hektol. 5 

Kubikrn. 

Werth. 5 °/o 

id. 10 °/o 

Irei. 

id. 

Kilogr. 0,15 
id. 0,15 

id. o,h 
fret, 

id. 

id. 

id. 

100 Kil. 

Wcrth. 

15 

lO 0/o 

frei. 

frei, 

100 Kil. 
id, 

2 
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N umëro du ta~ir de• 
douaneJ belge en 
vigueur au mo• 
ment de la ceeetu 
tion du craité. 

Désignation des marchandises. 
Droits d'entrée 

Base. Quotit6. 
fruca. 

ex :19 
(suite). 

pour le tissage de la laine; machines pour la fabrication du 
chocolat et des sucreries; machines pour la fabrication de la 
chicorée; moteurs à gaz; tachéomètres; machines centrifuges 
et presses à filtrer pour fabriques de produits chimiques; 
machines et appareils pour fabriques et raffineries de sucre; 
machines et appareils â distiller, à rectifier et 11 brasser; 
machines à malter; pompes à bière; appareils pour la fabri 
cation d'eaux miaérales , machines et appareils pour la liqué 
faction de l'acide carbonique; pétrins mécaniques; pompes à 
vapeur; machines agircoles , machines pour la fabrication des 
briques et tuiles; machines pour la minoterie; machines pour 
la fabrication de la poudre â tirer; chaudières à vapeur; 
machines-outils; machines pour laver et cribler le charbon ; 
machines pour préparer et concasser les minerais; locomobiles: 

En fonte .••.•...••. 
En fer ou en acier. . . . . . . 
En cuivre ou toute autre matière 

Cardes et garnitures de cardes. . . . . . •• 

100 kil. 
id. 
id. 
id. 

ex 3o. Matières animales brutes, non spécialement tarifées, excepté la circ 
brute et les graisses . . . • . • . . • • . . . • . • • . • • 

ex 31. Pierre de tuf ou trass et autres pierres de ce genre, même moulues 
ou concassées . . . . . . . . . • . • • . . • • • . . . • • 

libres. 

libres. 

ex 33. Mercerie et quincaillerie, lei; articles désignés ci-après: 
Accordéons (jouets); agrafes et porte-agrafes de toute espèce; 
aiguilles; allumettes chimiques et autres; ambre (ouvrages d']; 
argenterie de table en argent neuf ou en ruolz; baleines cou 
pées et apprêtées: bandages herniaires; billes d'agate, de 
marbre, de pierre, de terre cuite; cabas de paille et d'autres 
végétaux, de drap, de toile cirée, etc.; cadenas de cuivre et 
de fer dont on ne peut distinguer la matière principale; cadres 
de carton, carton-pierre ou papier mâché et passe-partout; 
carnets brochés ou cartonnés, avec couverture en carton, 
papier ou toile; cartels de pendules; cercles et cerceaux pour 
jeu d'enfants; chaussepieds; chevilles en bois pour cordon 
niers; pierres à feu; ciseaux à double branche, autres que 
ceux servant à l'exercice d'une profession; cordons et cordon 
nets de montre, autres qu'en or ou en argent; coulants de 
bourses, de serviettes, etc., autres qu'en or ou en argent; 
couleurs communes en tablettes ou en boites; couteaux de 
cuisine, de poche et de table, en fer ou en acier; craie à des 
siner; cuillers, autres qu'en or ou en argent; dés à coudre, 
autres qu'en or ou en argent; étuis à aiguilles, autres qu'en 
or ou en argent; épingles, autres qu'en or ou en argent; 
fourchettes, autres qu'en or ou en argent; garde-vue en 
papier; jeux de domino, d'échecs, de loto, d'oie et autres 
semblables; kaléidoscopes; lames de couteau de toute espcce; 
lanternes magiques; masques; moulures en carton-pierre; 
ornements en carton-pierre et ornements en papier gaufré, 
doré, etc., pour cartonnage; patins; pierres, ardoises polies 
à écrire; portefeuilles de poche et de bureau, autres qu'en 
cuir; raquettes et filets à balles; rassades (voir vitrifications); 
semelles, autres qu'en bois, en caoutchouc et en cuir; stuc 
ouvré, chiques; tabatières, autres qu'en or, argent, platine 
ou vermeil; tableaux peints sur verre, dits de Nuremberg; 
taille-crayons et taille-plumes; tambours et tambourins pour 
enfants ; tire-bouchons; touches d'ardoise; tubes en bois 



( n; ) 
Nuœmcr des zur 
Zci1 des Vcrtrar•· 
abschlesses gffti• 
J,•n bclgischen 
Zollta.rifs. 

Noch : 
aus 29 

Benennung der Gegensutnde. 

Maschinen for die Herstetlung von Wollengeweben; Maschi 
nen for die Chokolade- und Zuckcrwaarcn-Fnbrlkation , Ma 
schinen Iür Cichorienfabrikation , Gasmotoren ; Geschwindig 
keitsrnesser (Tachymetcr), Centrifugcn und Filterpressen für 
chernische Fabriken ; Maschinen und Apparate for Zucker 
fabriken und Zuckerraffinerlen ; desgleichcn for Brennereien 
und Spritraffincrien sowic for Brauereien ; Mâlzerelmaschi 
nen , Bierschankapparate ; Mineralwasscrapparate , Maschinen 
und A pparate zur Flüssigmachung von Kohlensüurc , Teig 
werkmaschinen, Dampfpumpen; landwirdschaftliche Maschi 
nen; Ziegeleimaschinen ; M üllereimaschinen ; Maschinen fur 
Pulverfabrikation; Dampfkcssel ; Werkzeugmaschi ncn , Ma 
schinen für Kohlen-Wâschereien und-Sicberelen ; Maschinen 
für Erzaufbereitung und Erzzcrklclnerung ; Lokomobilen : 

aus Gusseisen . • • • . . . • • . . . 
aus Schmicdceisscn oder Stahl, . . . . 
aus Kupfcr oder jcdcrn andcren Material 

Kratzen und Kratzenbeschlage • . . . ••.. 

Eingangszoll ------- Massstab, 

100 Kil. 
id. 
id. 
id. 

Bctrag, 
Franken. 

4 
l:t 

Il 

aus 3o. Thierische Rohstoffe, nicht besoriders tarifirt, mit Ausnahrnc von 
rohern \Vachs und F ett. • . . . . . • . . • . . . . • . frei, 

aus 31. Tufstein oder Trass und andcrc Steine diéser Art, auch gemahlen 
oder gestam pft • , . . • . • . . , , . . • • • • • . Irel. 

li.LIS 33. Die nachstehend genanntcn Kurz- und Quincailleriewaaren : 

Ziehharmonikas (Spielzeug); Haften und Ocscn jcder Art 
(Spangen, Haken); Nadeln ; Streich-Zündhëlzchcn, chcmische 
und andere ; Waaren aus Bernstein; Tischgcrtith aus Neu 
suber, Christofle oder Alfenide; Fischbein in vorgcrichteten 
Stâben; Bruchbânder , Kügelchen (Murmeln) aus Achat, 
Marrnor, Stein, gebranntcm Thon; Hcnkcltaschen aus Stroh 
und andcren vcgetabilischen Materialicn, aus Tuch, Wachs 
Ieinwand u. s. w.; Vorhângeschlësscr aus Kupfor und aus 
Eisen, bei dcnen man das vorhcrrschende Material nicht 
unterscheidcn kann; Rahrnen aus Pappe, Steinpappe odcr 
Papierrnaché und Passe- Partou ts ; N otizbücher, gchc(tct oder 
kartonnirt, mit Deckeln von Pappc, Papier odcr Leinwand; 
Gehëuse zu Pendeluhrcn ; Reifen und Rcifcnspiele for Kin 
der; Stiefelzieher ; Holzstifte for Schuhrnacher , Fcuersteine ; 
Scheercn mit Doppelblatt, andere ais für Handwcrker , 
Schnüre und Bandchen Iür Taschenuhren, andcre als aus 
Gold odcr Silber; Schieberinge Iür Bôrsen, Servictten (Ser 
viettenhalter) u. s. w., andere als aus Gold oder Sil ber; 
Farben, gewcunliche, in Tafelchcn oder Büchscn ; Küchen-, 
Taschen- und Tischrnesscr, von Eisen odcr Stahl; Kreide 
zurn Zeichnen; Lëûel, andere als aus Gold oder Sil ber; 
Fingerhüte, andere als aus Gold oder Silbcr ; Nadelbüchsen, 
andere als aus Gold oder Silber ; Stecknadcln, andere ais aus 
Gold oder Silber ; Gabcln, andere ais aus Gold oder Silber ; 
Lichtschirrne aus Papier; Dornino-, Schach-, Lotto-, Ganse 
und ahnliche Spicle ; Kaleidoskope , Messerklingcn [eder Art; 
Zauberlaternen (Latcrna magica); Maskcn [Larven}, Former 
arbeiten aus Steinpappe ; Verzierungen aus Stcinpappe und 
Verzierungen aus gepresstem, vergoldetcm u. s. w. Papier 
for Pappwaaren; Schlittschuhe ; Steinc, Schicferstcine, abge 
schliffene, zurn Schreiben ; Bricftaschen und Briefmappen, 
andere als von Leder ; Ballschlagcr (Rackets) und Ballnetze ; 
Glaspcrlen (siehe Glaskërner}; Sohlcn, andere ais aus Holz, 



[N° 49.) ( t6 ) 

Numéro du tarif des 
douanes belge en 
vigueur au me 
ment de la conclu· 
sion du traité. 

Désignation des marchandises. 
Droits d'entrée 

nase. Quotité. 
ft~ncs. 

ex 33 
(suite). 

pour tuyaux de pipes; tuyaux de pipes, autres qu'en caout 
chouc; veilleuses, autres que celles dites anglaises (bougies); 
verre filé, yeux en verre émaillé, jouets d'enfant et boutons 
en verre; viroles; volants (jouet d'enfant); vitrifications en 
grains percés pour chapelets ou colliers • • . , • • • • • , 

ex 34. Cuivre et nickel ouvrés, excepté les bronzes d'art 

Fer battu, étiré ou laminé, excepté les rails , . • 

Fer ouvré, excepté les clous. • • • . • • • •• 
Acier en barres, feuilles ou fils, excepté les rails ... 
Acier ouvré, excepté les clous. • 

Étain, plomb et zinc non ouvrés •• 

Or, argent et platine : 

Bijou teric, y compris les chaînettes de toute longueur servant 
à la fabrication de la bijouterie et de l'orfèvrerie. 

0 rfèvrerie • . • . • . . . • . . • . • . . . . • . • • • 

ex 35. Meubles massifs en chêne, hêtre et noyer et tous meubles en bois 
tendre sans addition de bois exotique . . . . . . . . . • • . 

ex 38. Tableaux peints il la main, non encadrés et photographies non 
encadrées. • . . 

ex 39. Papier à meubler, excepté les papiers dorés, argentés, bronzés, 
gaufrés ou veloutés . . • • 

Papier au Ire, excepté le carton. 

e:x 40. Pelleteries apprêtées . • . 
Gants • • • . . • ... 
Ouvrages de cordonnerie, 

ex 42. Cornues à gaz et creusets de toute sorte 
Poteries communes non dénommées • • 

Faïences et porcelaines. • • • . , . . 

ex 44. Produits chimiques désignés ci-après : 
Sulfates et sulfites de soude; soude calcinée; potasse de toute 

espèce; soude brute, même cristallisée; verre soluble; aliza 
rine; huile et sel d'aniline; sucre et vinaigre de plomb; 
chlorure de potassium; chlorure de magnésium (sel de 
magnésie); minium (oxyde de plomb rouge); sel de natron 
(sel de glauber) cristallisé et calciné, même combiné avec de 
l'acide sulfurique ou d'autres acides; acide su lfurique ; sulfite 
de zinc (lithogène); alun; acide oxalique . • • . •. , •• 

valeur. 10 °/o 

id. 10 .,. 

1 oo kil. 
id. " id 

id. 4 
libres. 

libre. 

valeur. 5 °/o 

id. 10 °/o 

libres. 

100 kil. 8 
id. 4 

id. 3o 
valeur. 10 °/o 

id. 10 .,. 

libres. 
100 kil. 1,25 

ou au choix de l'importateur: 

valeur 10 °/0 
id. 10 °/o 

libres. 



( !7 ) [N°49.J 
Numœer des zur 
Zcit des Vertrags 
absc:hlusses gilli• 
g:c11 belgischcn 
Zolltarifs. 

Benennung der Gegenstltnde. 

Noch : Kautschuck, Leder ; verarbeiteter Stuck und Stuckkügelchen , 
aus 33 Tabacksdosen, andere ais aus Gold, Silber, Platina oder 

silbervergoldet , auf Glas gemaltc Bilder, sogenannte Nürn 
berger; Blcistiftspitzer und Federschneider ; Trommeln und 
Tambourins for Kinder , Pfropfenzieher; Schiefergriffel; 
hëlzeme Rëhren zu Pfeifenrohren , Pfcifenrohrc, andere ais 
aus Kautschuck; Nachtlichte, andere ais die sogenannten 
englischen (Kerzen); gesponnenes Glas, Glasaugen aus Glas 
schmelz, Spielzeug und Knëpfe aus Glas; Zwingen; Feder 
balle ( Kinderspielzeug); Glaskërner, durchbohrte, for Rosen 
krânze oder Geschmeide . • • • • • . • • • . . • • . • 

auJ 34. Kupfer und Nickel, bcarbeitet, mit Ausnahme von Kunstgegen- 
stânden aus Bronze. . , • . . . . • . . • • • • . • • . . • 

Schmiedeeisen, gehammert, gestreckt oder gewalzt mit Ausnahme 
von Eisenbahnschienen. . . . . • . • • • . 

Schmiedeeisenwaaren, mit Ausnahme der Nagel ..•.••••. 

Eingangszoll 

Massstab. 

Stahl in Stangen, Blech oder Draht, mit Ausnahme von Eisen- 
bahnschicnen • • . . . • . . . . . . . . • . • . • • • • • id. 

Stahlwaaren, mit Ausnahrne der Nagel. 
Zinn, Blei und Zink, nicht verarbeitet • 
Gold, Siiber und Platina : 

Bijouterieu, einschlicsslich der vorgearbeiteten Ketten jedcr 
Lange, welche zur Herstcllung von Bijouterien, sowie von 
Gold- und Silberarbeiteu dienen , 

Gold- und Silberschmiedearbeiten . . • • . . 

Werth, 

id. 

100 Kil. 
id. 

Betrag. 
Franken. 

10 °/o 

10 °/o 

4 

id. 
frei, 

Irei. 
Werth. 

4 

aus 35. Mëbel aus Eichen-, Buchen- und Nussbaumholz, nicht fournirt, 
sowie alle MObel aus weichem Holz ohne Zuthat von exotiscbcn 
Hôlzern .•••• id. 

aus 38. Gemalde aller Art, mit der Hand gernalt, ohne Rahrnen, und 
photographische Abzüge, ohne Rahrnen • . • • . • • • . . 

aus 39. Papier : Tapeten, mit Ausnahme der vergoldeten, versilberten, 
bronzirten, gepressten und sammetartigen. 

anderes, mit Ausnahme von Pappe 

aus 40. Pelzwerk, zugerichtctes. 
Handschuhe . . . • 

Schuhmacherwaaren . 

Irei, 

1 oo Kil. 8 
id. 4 

id. 3o 
Werth. 10 °/o 
id. 10 °/o 

aus 4-i. Retorten zur Gasbereitung und Tiegel aller Art • 

Gerneines Tëpfergeschirr, nicht namcntlich genannt . 

Fayence und Porzellan , • •••.•.•. , . • • • • . . . 

frei. 
1 oo Kil. 1 ,25 

odcr nach Wahl der lmporteurs 
Werth. 100/0 
Werth. 10 0/0 

aus 44. Die nachstehend genannten chernischen Produkte : 
Schwefelsaures und schwefligsaures Salz ; Soda, kalzinirte ; 
Pottasche aller Art; Soda, robe, auch krystallisirte; Wasser 
glas; Alizarin; Anilinôl und Anilinsalze ; Bleizucker und 
Bleiessig , Chlorkalium (salzsaures Kali); Chlormagnesiurn 
[salzsaure Magncsia); Mennige (rothes Bleioxyd); Natron, 
schwefelsaures (Glaubersalz), krystallisirt und kalzinirt, auch 
saures, schwefelsaures , Schwcfelsâure ; Zinksulfidweiss 
(Lithopon); Alaun; Oxalsâure und oxalsaures Kali. . frei, 



[N° 49.J ( i8 ) 

Num&o du tarif des 
douanes belcc en 
,•icucur au mo· 
mcnid<:laco11clu• 
~ion du traité. 

Désignation des march&ndises. 
Droits d'entrée ---- Base. Quotité. 

rrancs. 

ex 45. Cartons bitumineux pour toitures et feutre imprégné d'asphalte; 
cordes de boyau pour instruments de musique i drap-cylindre 
feutré pour l'impression; fournitures pour horloges et pendules; 
fournitures pour parapluies et parasols; poils feutrés destinés aux 
uaagcs industriels . • • • . . • . • . . . . • . . . . • • • 

Tresses, autres que de paille, et fournitures de toute espèce en jonc, 
en paille, en sparte, en écorce, en fibre de palmier ou en crin, 
pour la fabrication des chapeaux 

ex 4>. Tableaux imprimés à l'huile 

ex 48. Cérésine . • . . • • • . • 

ex 5,o. Savons durs, excepté les savons blancs, les savons parfumés et les 
savons à l'alcool • • • 

53. Teintures ou couleurs .. 

ex 56. Graines oléagineuses et autres graines; houblon; pâte de bois; 
tourteaux. • ... 

ex 57. Verreries communes. 

valeur. 5 01~ 

libres. 

id. 

libre. 

100 kil. 6 

libres. 

id. 

100 kil. 1 
ou au choix de l'importateur: 

valeur. 10 •f• 
Verrerie autre, excepté les glaces, les verres de vitrage, les dalles, 
les pavés et les tuiles. . • . . . . . . . . . • • . . . • , . id. 10•/• 

ex 58. Vinaigres et acides acétiques liquides contenant en acide acétique 
pur 8 °/o ou moins , • . . • . • . • . . . • • • . . . • • . hectolitre. J 5 

Observation : 
Les importateurs de vinaigres et acides acétiques liquides 

contenant en acide acétique pur plus de 8 °/0 seront admis 
à y ajouter de l'eau en entrepôt public, de manière à 
ramener la force acétique à 8 0/0 ou moins et à ne payer 
sur le volume du mélange ainsi obtenu que le droit 
afférent à ce minimum. 



( {9 ) [N• 49.] 

Numœcr dos :ur 
Zeitd~ Vcrtrags 
absebtussee gilti• 
ccn b~t,isçhcn 
Zolltarif.1. 

Benennung der Gegenstllnde. 
Eingangszoll 

-· . ·---------- - ·------ - 
Ma555tab. Bctrag. 

FmùiCA. 

aus 45. Dachpappe und Asphaltfilz; Darmseiten für Musikinstrumente ; 
ringformige Filzdrucktücher ; Uhrfournituren; Regen- und Son 
nenschlrm-Fournituren; Haarfilz ru Industriellen Zwecken .•• 

Tressen, mit A.usnhame solcher aus Stroh, und Fournituren aller 
Art aus Rohr, Stroh, F.sparto, Rinde, Palmfascrn oder Haaren 
for die Fabrikation von Hüten • 

aus 46. Oeldruckbilder 

aus ~- Ceresin. • . • 

aus 5o. Harte Seife, mit Ausaahme der weissen und der parfomirlen sowie 
der mil Alkohol hergestellten Seifc 

53. Farbstoffe und Farben • • • . • • . 

aus 56. Oelsëmereien undandere Sâmereien; Hopfcn; Holzstoff; Oelkuchen. 

Werth. 

frei. 

frei. 

frei. 

100 Kil. 

5 o/. 

6 

frei. 

id. 

aus 57. Ordinâre Glaswaaren. • . 100 kil. 
odcr naeb Wahl des Imponcurs 

vom Werth, 10 °/o 
Andcrc Glaswaaren mit Ausnahme des Spiegel- und Fensterglases, 
der Glasplattcn, der Glasziegel und des Dachglases . . . . • • • Werth. 100/,, 

aus 58, Essig und âüssige Esslgsâure von einern Gehalt an reiner Essig- 
sâure von nicht mehr ais 8 Prozent. • • . • • • • • • • • • . Hektoliter. 15 

Anmerkung : 
Den Irnporteuren von Essig und f!0ssiger Essigsëure mit 
einem Gebalt an reiner Essigsâure von mehr ais 8 Prozent 
ist gestattet, auf der offentlichen Niederlage durch Zusatz 
von \V asser den Gehalt an reiner Essigsâure auf8 Prozent 
oder weniger zurückzuführen und for die so erhaltene 
Mischung nach ihrer Menge nur den ihrem niedrigeren 
Gehalt an Essigsaure entsprechendcn Zoll zu entrichten, 

6 



( .b) 



( 2i ) [ N° 49.J 

TARIF 8. 

Droits à l'entrée du territoire douanier allemand. 

TARIF 8. 

Zolle bei der Einfuhr in das deutsche Zollgebiet. 



[N° 49.) ( 22 ) 

NumérQ du tarif &!• 
11ml allemand .,. 
vigueur au 111011tCnt 
de la co11clusicn di, 
traité. 

Désignation des marchandises. 
Mark 
par 

100 kil. 

ex I b) 

ex :i c) S. 

ex :i d) 1. 

:1:, 

Sons, germes de malt et déchets de riz (déchets provenant du pelage et du 
glaçage du riz). • • • . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • libres. 

Fil à coudre, retors, do coton, 

Couvertures de lit en coton, écrues, serrées, lainées, découpées et ourlées ou 
tiss6es à franges • • • • 

Les mêmes blanchies. . 

70 

60 

8o 

3, Les mêmes teintes • • . . . . • • • • . . • • • . . . • , • . • • • . 90 

Observation 2 
relative à :i: d) Tissus tout à fait grossiers de déchets de coton, en pièces ne dépassant pas 

6o centimètres de longueur et de largeur, ayant l'apparence de toile d'embal 
lage écrue et servant d'étendelles, de serpillières, etc., même combinés avec 
d'autres textiles ou avec quelques fils teints. . . • . . . . . . • . . . 7, 5o 

ex ~ m) Cendres d'os et superphosphates de chaux; céruse; blanc de zinc; acide 
sulfurique. . •. . "' . . . ~ . . . . . . . . •. .. •. . . ' .• . . libres. 

6 b) Fer malléable {fer soudé, acier soudé, fer fondu, acier fondu) en barres, y 
compris le fer façonné; fer pour bandages de roues; fer pour socs Je 
charrues; fer d'angle et à T; mils; éclisses, coussinets et traverses. . . . 

6 cj Tôles et feuilles en fer malléable; 

1, Brutes • , •. , ..... 

Polies, vernies, laquées, cuivrées, étamées {fer blanc), zinguées ou 
plombées .•...•..•. 

2,So 

3 

5 

6 e) 1 a) Ouvrages en fonte tout à fait grossiers 

Ooservation : Sont traités d'après la rubrique 6 e I et et soumis au 
droit de 2,So Mark, les tuyaux bruts, y compris les pièces de jointure et 
les pièces façonnées, en fonte, même recouverts de goudron par peinture 
ou par immersion et simplement ébarbés sui' quelques points. 

6 e) 1 f3) Essieux, bandages et roues de wagons de chemin de fer. • • • • • • . • • :i,5o 

Ébauches de pièces de machines et de voitures en fer grossièrement forgé; 
ponts et parties de ponts; ancres, chaînes et câbles en fil de fer; tampons, 
canons. enclumes, étaux, cabestans, clous à crochets, marteaux de forge, 
ressorts de voitures, ressorts de coussins, pinces, sabots et fers à cheval. 3 

ex 6 e) 2 ~) Ustensiles de cuisine et de ménage en fer émaillé . . • • . . • . . . . . 7,50 

ex 6 e,) 3 1) Armes à feu de tout genre. • • • • • . . , 

Ressorts. chiens, canons de fer, grossiers : 

Non b laachis , , • • • • • • • · • 

Blanchis • . • 

Les mêmes fins, tels que polis, vernis au vernis fin, etc. 

Batteries de fusils . • • • , • • • • • • • • • . . • • 

ex 7 a) 

ex 9 d) ~) 

Chaux , • • 

Graine de lin . 

. . . . . 
. . . 

2,So 

60 

6 
10 

libre. 

id, 



( !5 ) [N° 49.] 

Numœtr des zur Mark 
Z.i! des Vcrttat,::s• 
:abM:hlu•-giltigcn Benennung der Gegensttlnde. for 
:all&cmcincn dcu1- , 
scheu Zolliarif:I. 1 oo k11. 

aus 1 b) Kleie, Malzkcime und Reisabfâlle (Abfàlle beim Schëlen und Poliren von 
Reis}. . • • • • • . . . . . . . • • . . . . • . • . . . . . . . . frei. 

aus '.l c) 5. Baumwollcner Nahzwirn • 70 

aus '.l d) , • 

2. 

3. 

Anmerkung 2 
zu 2 d) 

aus 5m) 

Rohe, dichte, gerauhte, eingesëumte oder mit angewebten baumwollenen 
Fransen versehene, abgepasste, baumwollene Bettdecken. 

Dergjeichen gebleichte . 

Dergleichen gefarbte , . 

Garo: grobe Gcwebe aus rohem Gespinnst von Baumwollenabfüllen, in 
StOcken nicht Ober 60 Centlmeter lang und breit, welche das Ansehen von 
grauer Packleinwand haben und zu Presstüchern, Putzlappen u. s. w. 
verwendet werden, auch in Verbindung mit anderen Spinnmaterialien oder 
einzelnen gefârbtea Fâden, . . . • • . • . . • . • • • • • . . . . 

Knochenasche und Superphosphat; Bleiweiss; Zinkweiss , Schwefelsëure .• 

6 b) Schrniedbares Eisen (Schweisseiscn, Schweissstahl, Fhrsseiscn, Flussstahl) 
in Stâben, mit Etnschluss des façonnlrten ; Radkranzcisen . Ptlugschaaren 
eisen ; Eck- und Winkeleisen , Eis mbahnschienen ; Eisenbahnlaschen, 
Untcrlagsplattcn und Schwellen ..• , . . . . • . . • • . •...• 

6 c) Platten und Blèche aus schmicdbarem Eisen : 

,. 

6o 

8o 

go 

7,50 

frci. 

2,50 

3 
2. 

roue ...........•..•.. 

polirte, gefirnisste, lackirte, verkupferte, verzinntc (Weissblech), ver 
zinkte oder vcrbleite . • . • . . 5 

(i e) 1 ci) Ganz grobe Eisenwaaren aus Eiscnguss. 

Anmerkung : Del" Behandlung nach Tarif position 6 e I o: zum Zollsatz 
von 2,So M. unterliegen rohe Rëhren, elnschliesslich der Rôhrenver 
bindungsstücke und Façonstücke, aus Eisenguss auch dann. wenn sie 
mit einern Theeranstrich oder Theerüberzug versehen und an einzelncn 
Stellcn abgefeilt sind. 

6 e) 1 ~) Eisenbabnachsen, Eisenbahnradeisen und Elsenbahnrâdcr 

2,So 

:i,5o 
Eisen, welches zu groben Bestandtheilen von Maschinen und Wagen roh 

vorgeschmiedet ist , Brückcn und Brückenbestandtheile ; Anker, Ketten 
und Drahtseile ; Puffcr, Kanonenrohre, Arnbosc, Schraubstëcke, Winden, 
Hackennâgel, Schmiedehârnmer, Wagenfodero, Polsterfedern, Brecheiscn, 
Hernmschuhe, Hufeisen . . . . • . • • . . • • • . • • . • • . . . 3 

aus 6 e) '.l ~J Kochgeschirr, eisernes, grobes, emaillirtes 

aus 6 c) 3 y) Gewehre aller Art . . ••...•... 

Gewehrfedern, Gewehrhâhne, Gewehrlaufe eiserne, grobe : 
nicht abgeschliffen . 

abgeschliffcn • • • • • • • • • • • • • 

Dergleichen feine, sowie polirte, lackirte, etc. • 
Gewehrschlësser. • . • • • • • 

aus 7 a) Kalk (natürficher kohlensaurer) . 

nus 9 d ~) Leinsaat • • , . • . • • • ••• 

7,50 

60 

6 

10 

frei, 

frei, 



[N° 49.] ( 24) 

Numéro du tarif e~- 
n~ral allemand en • 
vigueur au moment Désignation des marchandises. 
de la. couclusion du 
traité. 

Mark 
par 

100 kil. 

ex 9 i) Chicorées séchées . . . • • . . • • . . • . . . . • • . • • • • • • . 

10 b) Gobeleterie blanche, unie, non égrisée, non adoucie, non moulée ou seule- 
ment avec bouchons. fonds et rebords dépolis ou adoucis . • . . • • • • 

10 c) Verre à vitre e1 en feuilles de couleur naturelle (vert, blanc ou demi-blanc), 
non égrisé, uni, lorsque la hauteur simple et la largeur simple atteignent 
ensemble: 

J. 

2. 

3. 

10 e) 

Jusqu'à 120 centimètres • . . . • 6 
De 120 à 200 centimètres . 8 

(brut). 
Plus de :200 centimètres . 10 

(brut). 
Pendants de lustres en verre, boutons, même de couleur; verre blanc massif 
non spécialement dénommé; verre moulé, égrisé, poli, adouci, taillé, 
corrodé, ou à dessins, en tant que non dénommé aux rubriques 10 d et f. 12 

ex 1:2 a) 

13 b) 

14 

15 b) 1. 

ex 15 b) z. 

~) 

j) 

ex 15 b) 3. 

ex 15 b) 

ex 22 a) 

1. 

:2. 

ex :z:z a) 

:2. 

3. 

4• 

Peaux de bœuï, vertes et salées . 

Écorces à tan, moulues ou non 

Houblon .....••. 

Locomotives ; locomobiles 

Machines pour la minoterie; machines électriques; machines à filer le colon; 
machines pour le tissage; machines à vapeur; chaudières à vapeur; ma 
chines pour la fabrication de la pâte de bois et du papier; machines-outils; 
turbines; transmissions; machines servant nu travail de la laine; machines 
d'épuisement; ventilateurs; machines souffiantcs; trains de laminoirs; 
marteaux-pilons; cisailles et perçoirs ; grues; si la matière dominant en 
poids est composée : 

De fonte .... 

De fer malléable. 

Observation : Lorsque l'une ou l'autre des machines désignées 
ci-dessus est importée démontée et que les diverses parties détachées 
sont présentées en une seule fois à la douane, elles sont imposées 
d'après la matière dominant en poids dans la machine montée. 

o,So 

8 
(brut). 

Cardes garnies du poids minimum de 200 kilogrammes net. 

Cuir à semelles; peaux de Bruxelles et de Danemark pour ln ganterie 

libres. 

id. 

14 
(brut). 

8 

3 

Observation 
relative à 

15 b) 1 et :2. Les machines à vapeur et chaudières employées à la construction des 
navires . • • . . . . libres, 

3o 

Fil de jute, simple et retors, non teint, non imprimé, non blanchi : 

Jusqu'au n• $ anglais .••••.. , •• 
Au-dessus du n° 8 jusqu'au n° :20 angfais. 

Fil de lin, non tei_nt, non imprimé, non blanchi : 

Au-dessus du n• 8 jusqu'au n' :zo anglais , 
Au-dessus ·du ri• sojusqu'au n° 35 anglais. 

Au-dessus du n_0 35 '1n.glais. , • • . . , • • , • , • • 

4 
s 

6 

9 



( 2;5 ) [N° 49.] 
Nummcr des tu, 
Ze it des V ertrags 
abschlusses giltigon 
allgcmcincn deut 
schcn Zolltar ifs, 

Benennung der Gogenstllnde. 
Mark 
for 

100 kil. 

aus 9 i) 

10 b) 

10 C) 

1. 

2. 

3. 

10 c) 

Cichoricn, gctrocknet (gedarrt) 

Weisses Hohlglas, ungernustertcs, ungeschliffenes, unabgeriebenes, unge 
prcsstes, oder nur mit abgcschtillcnen odcr cingericbenen Stôpseln, Bôden 
o der Rândern . • • . • • . • • . . . . . . . • . • . . • • • • • • 

Fcnster- und Tafelgtas in scincr natürlichcn Farbe (grnn, halb und gant 
weiss), ungescbliffcn, ungemustcrt , wcnn die cinfachc Hëhe und die ein 
fache Brcite zusammcn bctragen : 

bis 1:20 Ccntimeter. • . . . 
über 110 bis 200 Centirneter 

über 200 Centimetcr. • . • 

Bchange zu Kronlcuchtcrn von Glas, Glasknëpfc, auch gcfarbte; massives 
weisses Glas, nicht besonders bcnanntcs ; geprcsstcs, gcschliffcncs, polirtes. 
abgcricbcncs, gcschnittcncs, gcntztcs, gemustcrtes Glas, innowcit es nicht 
untcr Tarifnummer 10 d ocrer f fiillt, •..........•..•• 

o,& 

s 
(brutto). 

6 
8 

(brutto). 
lO 

(brune), 

nus 1:2 a) Grune und gcsalzene Rindshâutc. 

13 bl Holzborke und Gerberlohe , . ~ ~ . . . .. . . .• . . . .. - 

14 Hopfen , 

1 5 b) 1. Lokornotivcn , Lokomobilcn 

Irei, 

frei. 

14 
[brutto}, 

8 

aus 15 b) :2. Müllereimaschincn , clcktrischc Maschinen ; Baumwollspinnmaschinen , \Ve 
bcreirnaschinen , Darnpfrnaschinen ; Dampfkcsscl; Maschinen for Holzstoû 
und Papicrfabrikatio n , \Verkzcugmaschincn; Turbincn ; Transrnissicnen ; 
Maschincn zur Bearbcitung von Wolle , Pumpen ; Vcntilatorcn , Geblëse 
maschinen , Walzrnaschi nen ; Dampf hârnmer , Maschincn zum Durch 
schneiden und Durchlochen von Mctallcn; Hebemaschincn, und zwar je 
nachdem der überwicgende Bestandthcil gcbildct wird : 

aus Gusseisen , . • • . . ~) 3 
aus schmicdbarern Eisen . 

Anmerkun g : Bei der Einfuhr einer Maschine der vorbezeich 
neten Art in zerlcgtcm Zustande hat, wenn die sârnmtlichen Thelle 
der Maschine glcichzeitig zur Zollabfertigung gestellt werden, die 
Verzollung nach Massgabe des überwiegendcn Matcrials der zusam 
meugesetztcn Maschine zu erfolgen. 

Anmerkung 
zu 1~ b) 1 u. ::i. Damplrnaschinen und Darnpf kessel zur Vcrwendung beim Schitfsbau frei, 

aus 15· b) 3. Kratzen( Kratzrnaschinen bezichungsweise Maschinenthcile mit aufgezogcnen 
Kratzenbeschlagen) im Gcwichtc von rnindestens 200 Kilogramm netto. 18 

aus 21 b) Sohlleder; brüsseler und dânisches Handschuhleder , . . • . • . • • • 3o 

aus 22 a) 

1. 

2. 

aus n a) 

2. 

3. 

4· 

Einfachcs und gezwirntcs Jutegarn, ungefarbt, uubedruckt, ungcbleicht : 

bis zu Nr. 8 cngllsch .••.• 

über Nr, 8 bis Nr. 20 englisch 

Leinengarn, ungcfürbt, unbedruckt, ungcblcicht: 

über Nr. 8 bis Nr. 20 englisch .• 

über Nr. 20 bis Nr. 35 cnglisch 
über Nr. 35 cnglisch , • . .. 

4 
5 

6 
9 

7 



[N° -19.J ( 26 ) 

Numtro du tarif gé 
néral allemand en 
vi,:u-cur au moment 
de la conclusion du 
traite. 

Désignation des marchandises. 
Mark 
par 

100 kil. 

ex 22 b) 

1, 

2. 

3. 

22 d) 

'.l2 e) Cordages : 

1 • Cordes et câbles, même blanchis ou goudronnés, ayant plus de 4 milli- 
mètres de diamètre .... , • . . . . . . • • . . . . . . . • . 10 

ex n f) 1. Toile d'emballage de jute, de chanvre de Manille ou d'autres matières sem 
blables à l'exception du lin, non teinte, non imprimée, non blanchie, ayant 
jusqu'à 40 ûls en chaine et en trame réunies pur 4 centimètres carrés . . . 10 

n k) 

ex 2G b) 

ex 26 c) 

16 e) 

ex 26 1) 

17 c) 

ex 27 dJ 

27 c) 

ex 27 f) 3. 

33 a} 

ex 33 c) 

33 fJ 

Fil de lin, blanchi : 

Jusqu'au n-0 w anglais . . • • . • . . . 
Au-dessus du n° 20 jusqu'au n° 3; anglais. 
Au-dessus du n° 3:'> anglais . • . . . •. 

Fil a coudre, retors, de lin ou d'autres matières végétales, à l'exception du 
coton, préparé pour la vente en détail . . . . . . . . . . . . . • .. 

Dentelles en fil de lin . . . . . • • . • • , • . . . . . • . . . , . . 600 

Huile d'arachide (noix de terre) en Iùts, dénaturée administrativement . . • 6 

Acide oléique (oléine) . • . . . . . . . . • . . . . , . . • . . . • . 3 

Huiles de palme et de coco et autres suifs végétaux (huiles concrètes}. 2 

Suif de bœuf cl de mouton . • . . • . • . . . • , . • • . . 

Papier d'emballage, non compris dans la rubrique 27 b, non lissé 

Papier d'emballage, lissé ..... 

Papier à imprimer, papier à écrire, papier buvard, papier tic soie, de toute 
sorte et papier pour notes, étiquettes, lettres de voiture, devises, etc.. . . 6 

Papier lithographié, imprimé ;u ligné; papier doré et argenté; papier à 
dessins d'or ou d'argent; papier découpé; de même que les bandes de ces 
papiers; carton à dessiner . . . . . . . • . . • . . • . . . . • . . 1 o 

Papier de tenture, non doré, non argenté, non bronzé, non gaufré ou non 
velouté ••..•......•..•........•.•.. 

Pierres brutes ou simplement taillées, même moulues 

Observation : Les blocs qui ne présentent pas sur plus de trois côtés 
des traces de sciage, rentrent dans la catégorie des pierres brutes ou 
simplement taillées. 

33 d) Blocs sciés ; ouvrages grossiers de tailleur de pierre (p. ex. chambranles et 
seuils de fenêtres, plinthes) de travail uni, sans ornements, à l'exception 
des ouvrages grossiers en albâtre ou en marbre, auquel n'appartient pas la 
pierre dite granit belge - Écaussines - petit granit . . . . . . . .• , 

Ardoises pour toitures . . . • . • . . . . . . • . 

Plaques coupées ou refendues (sciées) de pierres de toute sorte, non polies ; 
ouvrages de tailleur de pierre, ne rentrant pas dans la catégorie 33 d, non 
polis. , •............•....•..•.. , .• , . 

12 

15 
20 

Go 

libres. 

o,5o 

:i,So 

Observation : Les plaques de plus de 16 centimètres d'épaisseur 
doivent être considérées comme blocs. 
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Nuauu.er des zur 
Zeic des Yertrag~ 
absc:hluucsgihig<:n 
all&ellleinen deut 
sch,,n Zolharifs. 

Benennung der Gegenstlnde. 
Mark 
for 

IOO Kil. 

aus z:i b) Leinengarn, gebleicht : 

1. bis zu Nr. ::10 englisch . . • . • 12 

~- über Nr. w bis Nr. 35 englisch 15 

3. Ober Nr. 35 englisch. . . . . 20 

n d) Akkommodirter Nahzwirn aus Flachs oder anderen vcgetabilischen Spinn- 
stolTen mit Ausnahmc der Baumwolle • . . . . . • . • . • . . • . 60 

23 e) Seilerwaaren ; 

1. Seile, Taue und Strickc, auch geblcicht oder getheert, von mehr ais 
4 Millimeter Dicke. • • • • • • . . • • . . • • . . . . • • • . 10 

aus n f) 1. Packleinwand aus Jute oder Manillahanf. sowie den diesen gleichstehenden 
Spinnstoffea (Flachs ausgcnommcn), ungcfurbr, unbedruckt, uogebleicht, 
bis 40 Füden in der Kette und dem Schuss zusarnmen auf eine quadra- 
tischc Gewebcflache von vicr Quadratcentimeter. . . . • . . • • • . • 10 

22 kJ 

aus ::iG b) 

::16 e) 

aus 26 1) 

2ï c) 

aus 2ï ci) 

Zwirnspitzcn . • • . • • . . . . • • . . . • • 

Etdnuss- [Arachiden-) Oel in Fâssern, amtlich denaturirt , 

Oelsâure . . . . . . . . . , . • . . . • . . . • • . • 

Palm- und Kokosnussël und andcrer vegctabilischer Talg 

Talg Yon Rindern und Schafcn •••.. 

Packpapicr, nicht unter Tarif position 2ï b begriflen, ungeglâttet . 

Packpapier, geglëttetes . . . . . • . • . • . . . • . • . • . 

27 e) Druck-, Schrcib-, Lësch- und Seidcnpapicr aller Art, sowie zu Rechnungen, 
Etiketten, Frachtbriefen, Deviscn u. s. w. vorgerichtetes Papier . . . . G 

Lithographirtes, bedrucktes, liniirtes Papier; Gold- und Silberpapier ; Papier 
mit Gold-oder Silbcrmustcr ; durchschlagenes Papier; imgleichen Strcifen 
,·on diesen Papiergattungeu • Malerpappe . . . . • . . . . • . . . • . 10 

aus li f) 3. Papicrtapetcn, nicht vcrgoldct, versilbcrt, bronzirt, geprcsst odcr sammet- 
artig . • . • • . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . • 18 

33 a) 

33 d) 

aus 33 e) 

Steine, roh odcr blos behauen, auch gcmahlen 

A11111e,·k1mg ; Zu den rohcn oder blos behauencn Steincn gehôren 
auch solchc Blôcke, welche an nicht mehr ais drei Seitenflâchen eine 
Bearbeitung mit der Sage zeigen. 

Gesâgte Blëcke ; grobc Steinmctzarbeitcn (z. B. Fcnsterbânke, Gcsimsthcile, 
Plinthen] von schlichtcr, nicht vcrzterter Arbcit, mit Ausnahrne der groben 
Steinrnetzarbeiten aus Alabaster odcr Marmor, zu welchern der sogenanntc 
belgische Granit - écossines - petit granit - nicht gehôrt. , . . • . . 

Dachschiefcr . • . • . • . . . • . 

Gco 

G 

3 

2 

3 

3 

frei. 

o.ôo 

3:; f) Gcschnittenc odcr gespaltene Plattcn aus Steincn aller Art, ungeschliffen , 
Stcinmctzarbeitcn, sowcit sie nicht unter Tarif position 33 d bcgriffen sind, 
ungeschliffen . • • • • . . . • . • . . • . • • • . . • • • z,5o 

A11merk1111g , Plattcn von mehr ais 16 Centimeter Stârke sind ais 
Bliicke w bchandeln. 

8 
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Nu~ro du t2rif .,::é• 
nn-al :illcau11d en 
vigueur au moment 
de 12 conclusion du 
1r2i1t. 

Désignation des marchandises. 
Mark 
par 

100 kil. 

33 h) Autres ouvrages de pierres, excepté les statues et les objets en pierres fines 
ou en Iavc : 

1, Non combinés avec d'autres matières ou combinés seulement avec le bois 
ou le fer, mais non polis, ni vernis au vernis fin : 

En albâtre, marbre, granit, syénite, porphyre ou pierres dures 
semblables . . . • • . . . . . . • • . . . . . . • . . • • 

Charbon de terre et coke. 

ex 35 d) 1. 

e,: 38 .c) 

ex 38 d) 

ex 38 e) 2. 

e:,; :18 f) 1. 

40 a) 

ex 41 a) 

41 c) 3. 

a) 

~) 

y) 

ex OJ 

Chapeaux de paille, sans garniture. 

Tuiles et briques vernissécs ; carreaux unicolores en terre cuite, non vernis. 

Creusets, moufles, capsules, cornues, tuyaux, plaques réfractaires, excepté 
ceux en graphite. • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10 

Carreaux mosalques comprimés, pour pavement cl revêtement de murs, non 
glacéi . 

Objet; de porcelaine blanche, servant 
{isolateurs, etc.) . 

Chevaux ..•.• 

libres. 
pièce. 
0,15 

100 kil. 
O,j5 

1,5o 

3 

,1 la télégraphie et à l'électricité 

Observation : Chevaux jusqu'ii ::i ans. 

Porcs ...•..•• • - • • • • · · · · 

Toile cirée grossière, non imprimée (toile d'emballage}. 

Laine artiliciellc, teinte ou non, et déchets de laine. . • 

10 

Tête. 
20 

10 

5 
100 kil. 

10 

libres. 

Fils de laine, même mélangés avec d'autre, matières, à l'ex,eption du coton : 

Bruts, simples. 

Bruts, doubles. 

Blanchis ou teints, simples 

Blanchis ou teints, doubles 

8 

JO 

12 

Observations : 

1. Les fils de laine contenant jusqu'à 2 •i• de coton sont considérés 
comme des fils de laine pure. 

::z. Les fils grisailles (fils de laine artificielle) simples ne sont pas 
considérés comme teints, mais comme bruts. 

41 d) Tissus de laine, même combini:s avec du coton, du lin ou des fils métalliques : 

5. Draps et étoffes non imprimés, en tant qu'ils n'appartiennent pas à la 
rubrique 4 1 d 7 ou 8 : 

Pesant plus de zoo· grammes par mètre carré 

Pesant 200 gramme, ou moins par mètre carré 220 
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N ummer des zur 
Zc1t des V crtrac•· 
abschlusses gilugcn 
alli:cmeine11 deut 
schen Zollluif>. 

Benennung der Gegenst!.nde. 
Mark 
for 

100 KiL 

'.13 h) Andere Waaren aus Steinen mit Ausnahme der Statuen und der Waaren aus 
Edelsteinen und Lava : 

1. ausscr Verbindung mit andercn Matcrialicn odcr nur in Verbindung mit 
Holz odcr Eisen ohnc Politur und Laek : 
aus Alabaster, Marmor, Granit, Syenit, Porphyr oder ëhnlichen 
harten Steinen. . . . • . . . • • • . • . . . . . . • • . • 10 

frei. 
Stock. 

0,15 
100 Kil. 

nus 38 c) Glasirtc Dachziegcl und Mauerstcine ; Thonûicsen, cinfarbig, nicht glasirt . 0,75 

Steinkohlen und Koaks 

sus 35 d} 1. HMe aus Stroh, ohne Garnitur . 

aus 3S d) Schmelztiegel, ~luffdn, Kapscln, Retorten, feuerfesre Rohren und Platten, 
mit Ausnahme solcher au~ Graphit. . . . • • . . • • • . • • • . • • 1,,0 

aus 38 c) 2. Boden- und Wandbekleidungsplattcn, durch Zusarnmenpressen verschieden- 
farbigcr Thonrnasscn mit Mustern versehen. nicht glasirt. • • • • . • • 3 

. rus 38 f) 1. Gegenstande aus weissern Porzellan, welche zu telegraphischen oder elek- 
trtschen Zwecken dienen [lsolatoren u. s. w.) . . . . . • . . . . . • . 10 

Stuck 
39 a) 1 • Pferde . . • . . . 

aus 41 a) 

A11merk1mg: Pferde bis 1.,.1 2 Jahren 

Schweine ..•..........•. 

Grobcs unbedrucktes Wachstuch [Packtuch) 

Kunstwolle. geforbt und ungeforbt. sowie Woltenabfulle . 

20 

10 

5 
100 Kil. 

10 

frei, 

41 c) 3. Garn aus Wollc, auch mil andercn Spinnmatcrialien ausschliesslich der 
Baumwollc, gcmischt : 

a.) 

~} 
y) 

aus o) 

roh, einfach 

roh, dublirt , 

gebleicht odci gefarbt, einfach, 

gebleicht odcr gefârbt, dublirt. 

8 

10 

12 

A11merk.mge11: 

1. Eme Bcimiscbung von Baumwollc zum \Vollcngarn irn Hëchst 
bctrage von '.2 Prozent blcibt bci der Tarifirung ausser Betracht. 

:i: Grisaille-Garn (Garn aus Kunstwolle) einfaches, ist nicht ais 
gefarbt, sondern ais roh zu behandeln. 

41 dJ Wollene Gewebe, auch in Verbindung mit Baurnwolle, Leinen oder Mctall- 
fâdcn : 

5, unbcdruckte Tuch- und Zeugwaarcn, soweit sie nicht zu Nr. 41 d Î 
oder 8 gehëren : 

a) 

~) 

im Gewicht von mehr ais 200 Gramm auf den Quadratmeter 
Gcwebcflache . . • • • • • . • • • . . • • • • . . • • . • 

im Gewicht von 200 Gramm oder wcniger auf den Quadratmeter 
Gewebeflâche, . • • . . • • . . • • . . • . • • • . • • . 220 
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ANNEXE c. I ANLAGE c. 
( ~lodèle.) ( Muslcr.) 

Carte de Légitin1ation Gewerbe · Legitimalionskm·te 
pour für 

Voyageurs de Com1nerce. 
Pour l'année -18 .... N" de la carte .... 

(Armoiries.) 

Valable peur la Belgique, 
l'Empir{~ A1lcma11d et le Luxembourg. 

Porteur: 
( prénom et nom de ramille. ) 

Fait à .••• 
(Sceau.} 

, le .....•. ·18 .• 

(Aulorité compétente.) 

Signature. 

li est certifié que le porteur de la présente carte 

l possède un (~ésignation de la labriquc ou du commerce] a . . . . . . . . . . . . sous la 
raison . 

est employé, comme voyageur de commerce, 
dans la maison . 
à ...•... qui y possède un (désignation 
de la fabrique ou du commerce). 
Le porteur de la présente carte désirant 

rechercher des commandes et l'aire des achats 
pour le compte de sa maison, ainsi que 
de la maison suivante ( 1. . . Ù I f h . 
des maisons suivantes l esignnuon e a a rique 
ou <lu commerce) à , , il est 

. fié _1_ad_i_1e_m_ai_so_n_e_s_t _ie_n_uc 
ceru 1 ' en outre, que lesdites maisons sont tenues 
<l'acquitter dans ce pays-ci les impôts légaux 

I' . <l son • tl . liom· exercice e - commerce (m ustrie). leur 

Signalement du Porteur : 

Age ••••••..•••..•.•••..•.• 
Taille : . 
Cheveux; ......•.. 
Marques particulières : •. 

Signature: 

llamllungsreisende. 
For das Jahr tS ..... 

[Wappen,) 

[';r. der Karte ..... 

Gültig in Belglen, im üeutscheu Reich 
und in Inxemhurg. 

Inhaber: 
( Yor - und Zunamc.) 

(Ortsnanre), den. 
(Siegel.) 

• 18. 
(Behorde.) 

Unlcrscbrirt. 

Es wird hierrnit bescheinigt, dass Inhabei- dieser Karte 

l einejbezcichnuug dcr Fabri~- oder Handlung) in 
. . . . . . . . un ter der li mua •...... 
besitzt. 

als Handluugsreiscnder im Dienste der Firrnn 
. . . . . . . . iu . . . . . . . steht, welche 
eine (Bezeiehnung der Fabrik otler Handluug) 
daselbst besitzt. 
Fe mer "i1·d, <la lnhaber for Rechnung dieser 

l,. tl d h'" 1 1 Firma 'Irma un ausser em nae 10 gel)( cr -.-- 
Firman 

(13ezeichnung der Fahrik oder Han<llung) in 
. , ...•.. Waarenbestellungen aufzusuchen 
1111<l Waareneinkàufe zu maehen beabsichtigt, 
hescheinigt, dass für den Gewerbebetrieb vorge- 

Firma . . . . • daclucr -; .. -- 1111 hiesigen Lande <lie gesetzlich Firmen 
bestehenden Abgaben zu cntrichten sind. 

t 
Bezeiclmung der Person des lnhabers : 

Alter : . 
Gestalt; 
Haare , 
Besondere Kennzeichen : 

Unterschrift : 



f N° 49.j 

A.~·•·· 
Le porteur de la présente carte ne pourra 

rechercher des commandes ou faire des achats 
autrement qu'en voyageam el pour le compte 
de la maison susmcutionuéo li . 
des maisons susmentionnées· pourra :l\'OII' avec 
lui des échantillons, mais point <le marchan-1 :w maehen. E1· darf nur Waarenmuster, aber 
dises. li se confonnera, d'ailleurs, aux disposi- keine Wnaren mit sich führen. Ausserdern hat 

tions en vigueur fans chaque État. 

~ota. Là où !c modèle ci-dessus contient un double 
texte, le formulaire à employer pour t'cxpéditlon des 
cartes présentera l'espace nécessaire pour y insérer l'un 
ou l'autre des textes, suiYaot les circonstances du cas 
particuller, 

Zur Beacbtung, 

luhaber diéser Karte ist ausschliesslich im 
Umherziehcn und aussehliesslieh für Rechnung 

Firma . der vorgedachten ~-- herechtigt, Waaren- rnmen 
bcstellungcn aufzusuchen und Waareneinkanfe 

er die in jedem Staatc giiltigen Yorschriften zu 
beachien. 

.1.umc1·kung. Von den Doppelzeilen wird in das 
Forrnular, welches dafür den e□tsprechemlcn Raum zu 
1;cwahren hat, die ebere oder untere Zeile eingeu-agen, 
je nachdem es den Ve1·Mltnissen des einzelnen Palles 
entsprichi. 

-fil-- 
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ANNEXE D. ANLAGE D. 

DISPOSITIONS 

relatives 

DA!'iS Sl!S I\APPOI\TS AV.EC LA OOUAN'E, 

1. 

Convois de marduuuliscs. 

ARTICLE 1. 

Toutes marchandises placées dans des wagons 
donnant les sûretés voulues nu point de me 
de fa fermeture et scellés à l'aide de plombs ou 
de endcnas, seront dispensées de la visite pn1· ln 
douane aux bureaux-frontières respectifs, soit 
à l'entrée, soit à la sortie, tant de nuit que de 
jour, les dimanches et jours fériés comme tout 
autre jour. 

Le conditionnement des wagons devra être 
conforme aux règles arrêtées par la Confé 
rence de Berne du 15 mai 1886 pour garantir, 
au point de vue de la douane, la sûreté de ln 
fermeture des w:igons utilisés dans le SCJ'\'Ïcc 
international des chemins de fer, ainsi qu'aux 
modifications et dispositions complémentaires 
qui seraient apportées uuxdites règles. 

Les colis qui, après le chargement des wagons 
ci-dessus désignés, formeront excédent de 
charge ou qui ne seront pas en assez grand 
nombre pour remplir un de ces wagons, pour 
ront, sans perdre le bénéfice de Ia dispense 
de visite, èl re placés, soit dans un comparu 
ment de wngon, soit dans des caisses ou 
paniers d'une contenance d'au moins 0,509 
mètres cubes, agréés préalablement par la 
douane et mis sous plombs ou cadenas. 

Aucune limite, quant à la dimension, n'est 
exigée pour les caisses, paniers ou sacs em 
ployés par l'administration des postes respec 
tives. 

BES'flMl'ltuNGEN 

über die 

AU 51::11\'ICE INTERNA'TJO~AL DES CIIElll:SS DE f'Ell I ZOI.LABFERTIGUNG DES !:STER:SATJONALEl'I \'ERKEBRS 

AUf DEN EISENIIAIIN.EN, 

1. 

Bestimmunqe« über die Giilerziige. 

ARTIKEL 1. 

Alle Waarcn, welche sich in verschluss 
sicher cingerlchteten Wagcn verpackt fiaden, 
sollcn , bci gchôrigem V erschlusse dieser 
Wagcn mittelst Bleie oder Yorlcgeschlësser, 
sowohl bei <lem Eingangc, ais bei dcm Aus 
gange, hei Nacht wic bci Tnge, an Sonn- und 
Fcsuagcn wie an jcdem nndcrcn Tage, der 
Bevision bei den bctreffcnden Grcnzzollâmtern 
nicht untcrliegcn. 
ln Betreff der vcrschlusssichcren Einrich 

lung der Wagcn sind die auf der Berner 
Konfercnz vom 15. l\foi 1886 vcreinhartcn 
Vorschriften über die zollsiehere Einrichtung 
der Eisenbahuwagen im internationalen Vcr 
kehr, sowic die etwnigcn Abünderungcn und 
Erganzungcn dersclbcn massgebcnd. 

Füllen die, bei der Beladung der vorbczeich 
nctcn Wagcn übrig gebliebcncn, odcr die 
ühcrhaupl vorhandcnen Kolli keinen solchca 
Wagen nus, so kënncn sic, mil dem Ansprueh 
auf clic vorerwâhnten Rrleichtcrungcn , in 
W:igcnabthcilungcn oder in abhcbbare Kasten 
odcr Kôrbe von mindestens 0,509 Kubikmetcr 
ln hall, dcrcn Benutzung zuvor von der Zcllver 
walrung gestnuct wordcn ist , vcrladcn und 
untcr Vcrschluss durch Yorlegcschlôsscr odcr 
Bleic bcfôrdcrt wcrden. Für die von dei· Post 
behërde bcnutztcn Kasten, Kôrbe odcr Fellcisen 
fiudct eine Beschrânkung hinsiehtlich der 
Grosse nicht stau, 

9 
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ART, 2. 

Les localités sur lesquelles les convois de 
marchandises qui franchissent les lrontières 
respectives du territoire douanier allemand cl 
ile la Belgique pourront être dirigés sous le 
bénéfice de la dispense de visite stipulée par 
l'article 1, seront réciproquement désignées 
en temps opportun. 

Chacune des Parties contractantes se réserve 
tic modifier la liste de ces localités cl d'en 
ùonncr connaissance ù l'autre. 

ART. 5. 

Les employés <l'escorte qui, à la sortie de 
l'un des États, seraient, chargés de la surveil 
lance du convoi, devront accompagner le train 
sur le territoire du pays voisin jusqu'à la 
première station où il y aura un bureau de 
douane. Ils ne pourront abandonner les con 
vois qu'après avoir rempli les formalités pres 
crites dans chacun des Étals contractants. 

AnT. 4. 

Chaque convoi sera accompagné de feuilles 
de route distinctes par lieux de destination. 
Ces feuilles, auxquelles devront étre joints tous 
les documents et papiers nécessaires, seront 
préparées par les soins des administrations 
des chemins de fer respectifs, d'après b forme 
prescrite dans chacun des États contractants. 

AnT. 5. 

L'administration des douanes de chacun des 
Étals contractants respectera les fermetures de 
l'autre lorsqu'elle se sera assurée •1uc les con 
ditions exigées par ses propres règlements ont 
été remplies. Elle aura d'ailleurs, en tant 
qu'elle le jugera nécessaire, la faculté de com 
pléter la fermeture. 

A11T. 6. 

Les wagons mentionnés dans l'article 1 
devront être construits de façon qu'au passage 
d'un territoire sur l'autre Ja douane, pour .les 
fermer, n'ait plus qu'à y apposer les plombs 
ou cadenas, après s'être assurée du bon condi 
tionnement. 

ÀI\T. 2. 

Die Bestimmungsorte, nach welehen die 
über die Zollgrenzc zwischen dem deutsehen 
Zollgcbicl und Bclgien eingehenden Güterzüge 
mil den im Arlikcl I erwâhnten Erleichterun 
gcn befôrder; wcrden kënnen, wcrden gegen 
scitig rcehtzcitig mitgetheilt werden, 

Jeder der vertragenden Thcilc behâlt sich 
die Aenderung des betrcffcudcn V erzeichnisses 
und die lllillhcilung hierüber an den anderen 
Theil vor. 

An. 5. 

Die beim Ausgnnge in dcm cinen Staate 
etwa bcigegebenen Bcglcitungsbeamlcn haben 
die Züge ouf das Gcbict des benachbarten 
Staates bis zur erstcn Station, wo sieh ein 
Zollamt beûndet , zu bcgleitcn. Sic dürfcn den 
Zug nieht cher verlassen , ois bis sic die in 
jcdcm Lande vorgcschriebcnen Fërmliehkeiten 
erfüllt haben. 

ART. 4. 

Jcdcr Zug muss von Ladungsverzelchnlssen, 
getrennt nach den Bestimmungsorten, begleitet 
sein. Dièse Ladungsvereeiehnisse, dencn aile 
erfordcrlichen Papicre bcizufügcn sind, werden 
durch die Eisenbahnvcrwallungen nach den 
darübcr für jedes Land bestehenden Vorschrif 
ten a11gcfcrtigt. 

AnT. 5. 

Die Zollverwaltung jedes der vertragenden 
Staaten wird den Vcrschluss, welchen die Zoll 
verwaltung des anderen Theils angelegt bat, 
für gcnûgend anerkennën , sobald sie sich 
vergewissert 1ml, dass derselbe auf die in 
ihrem Zollgcbictc zulâssige Art angelegt ist, 
Dieselbc ist aber befugt, soweit sie es für 
erforderlich erachtct, cine Vcrvollstândigung 
des Verschlusses vorzunehmen. 

A111. G. 

Die im Artikel -1 bezciehneten Wagen müssen 
bcirn Ucbcrgange aus cinem Gcbictc in das 
anderc sich in cincm solchcn Zustandc beûn 
den, dass die Zollhchordc nur die Bleie oder 
Vorlcgcschlôsser nnzulcgen braucht , naehdèm 
sic sieh von der guten Beschafîenheit der 
Verschlusscinrichtungco überzcugt hat, 
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Les plombs présenteront l'indication des 
bureaux où ils ont été apposés. 

ART. 7. 

L'administration des douanes de chacun des 
Ét:its contractants reste libre ne foire escorter 
les convois par ses employés. Les administra 
tions de chemins de fer respectives seront 
tenues de placer les employés d'escorte, soit à 
l'aller, soit au retour, et cc gratultcmcnt, aussi 
près que possible des wagons de marchan 
dises. 

11. 

Convois de voyageurs. 
ART, 8. 

La faculté accordée par l'article 1 aux convois 
de marchandises de franchir la frontière pen 
dant la nuit, les dimanches et jours fériés, est 
étendue aux convois de voyageurs. 

ART. 9. 

Pour Je passage à la frontière tous objets 
passibles de droits ou dont l'importntion est 
prohibée devront être placés dans des wagons 
À marchandises à l'exclusion des wagons à 
voyageurs. Il n'est fait d'exception à celle règle 
que pour les menus objets passibles de di-oils 
qui se trouvent soit parmi les bagages à la main 
des voyageurs, soit parmi les bagages placés sur 
<les voi turcs appartenant i1 des voyageurs et 
qui sont transportées par le chemin de fer. 

Ar1T. '10. 

ceptions pourront être admises dans l'intérêt 
des voyageurs. Celui des Étals contractants qui 
aura établi des exceptions de cc genre, en 
donnera immédiatement connaissance à l'autre. 

Pour autant que l'intérêt du service de la 
douane n'y mette pas obstacle, ln visite des 
bagages à la main pourra être effectuée dans 
Jcs wagons sans en faire descendre les voya 
geurs. 

A11T. 11. 

Auf den Bleien muss die Bezeichnung des 
Am les ersichtlieh sein, welches dieselben ange 
lcgt hat, 

ART. 7. 

In wiewcit die Zügc unter Beglcitung von 
Zollhcamten gcstcllt wcrdcn sollen, hleibt dem 
Ermcsscn dei· Zollvcrwaltung jedes der vertra 
gendcn Thcilc übcrlassen. Die Eisenbahnvcr 
waltungcn hahen den [kglcilungshenmtc11 
sowohl hci der llin-, ais bel der Iiückreise ihre 
Plâtzo unentgcltllch und so nnhe wie mëglich 
bei den Cüterwngen einzurâurnen, 

11. 

Bestimnwn9en ii.ber tlie Perso11e11zü9e. 
1\m. 8. 

Die im Artikcl 1 für die Gütcrzi.igc zugestnn 
dcnc Beîugniss, clic Landesgrcnzc wâhrend clcr 
Nacht und an Sonn- und Fcsttagen zu über 
schrcitcn, wird nuf die Personcnzüge aus 
gedchnt, 

A11T. 9. 

Dei Ucberschrcûung der Grcnzc dûrfcn in 
den Personenwagen odcr sonst anderswo ais 
in den Güterwugen sich kciue Ccgenstândc 
bcfinden , welche zollpflich tig sine! oder dcrcn 
Einfuhr verbotcn ist, Eine Ausnahrnc finclet 
nur hinsichtlich der unter dem Ilnndgcpâck 
der Rciscndcn befludlichen zollpflicl1tigcn 
Kleinigkcitcn; sowic des Ge packs stnu, welches 
sich auf den rnittelst der Eiscnbnhn bcfôrdertcn 
Wngcn von Rciscnden befindet. 

Anr. 10. 

En principe les bagages des voyageurs seront I Dos Gcpiick der Reisendcn wird in der Hegel 
visités au bureau-frontière. Toutefois des ex- bci dern Grcnzzollamle rcvidirt. Jcdoch knnn 

einc Ausnahrne cla zugclassen werdcn, wo dies 
irn Intercssc des Reiscvcrkchrs crfordcrlich 
orscheint. Sow cit dcrglcichcn Ausnnhrnen angc 
ordnct werden, werdcn dariiber sogleich gegcn 
scitige lHitthcilungcn crfolgen. 

Die Bovision des Handgcplicks der Rciscndcn 
kann, sofern clics ohne Gcfiihrdung clcr Zollsi 
cherhcit thunlich ist , in den Wngcn crfolgcn, 
ohnc dass die Rciscndcn darurn zum Ausstcigen 
genôthigt werden, 

Anr. H. 

Les bagages des voyageurs non visités au I Die bci <lem Grcnzzollnmlc nich t rcvidirtcn 
bureau-frontière devront, après avoir été Rciseeffcktcn mûssen nuf Grund elncr, rlem 

!O 
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déclarés en douane, être accompagnés d'une 
fouille de route de douane, distincte par desti 
nation et indiquant Je nombre des colis. 

AR.T. i2. 

Tous objets passibles de droits, transportés 
par les convois de voyageurs, restent soumis 
aux conditions et formalités établies pour ceux 
dont le transport s'effectue par les convois de 
marchandises. Cette disposition ne s'applique 
point aux bagages des voy,1geurs. 

III. 

Dispositions générales. 

Au.15. 

A l'arrivée des marchandises au lieu de desti 
nation elles seront déposées rions des bâtiments 
agréés par la douane et susceptibles d'être 
formés. Les marchandises y resteront sous la 
surveillance non interrompue des employés de 
douane et en seront enlevées soit pour la con 
sommation, soit pour l'entrepôt, soit pour le 
transit, sur une déclaration en détail à faire 
dans le délai voulu et après l'accomplissement 
des formalités prescrites. Le déchargement des 
wagons s'effectuera, autant que possible, immé 
diatement après l'arrivée des convois. 

Ant. 14. 

Dans les stations où il n'y a pas encore <le 
bâtiments se trouvant dans les conditions indi 
quées à l'article précédent, le déchargement 
devra, autant que possible, se faire au plus tard 
dans le délai de trente-six heures après l'ar 
rivée du convoi. 

ART. 15. 

Les administrations des chemins de fer de 
vront informer, le plus tôt possible et au moins 
huit jours à l'avance, les administrations des 
douanes des changements qu'elles voudront 
apporter aux heures de départ, de passage à 
la frontièec et d'arrivée des trains de jour cl de 
nuit, sous peine d'être tenues <le remplir ù la 
frontière toutes les formalités ordinaires de 
douane. 

Zollamtc zu machenden Anmeldung Yon diescrn 
mit einer Bezcuelung versehcn werdcn, welche 
die Eflekten nach dercn Stückzahl und gctrennt 
nach den Orlcn, an wclchen deren Abfertlgung 
erfolgen soli, nachweiset. 

ART. 12. 

Alle nicht zu den Passagicreffckten zu rech 
ncn<lcn zollpfllchtigcn Gcgcnsliindc, welche 
mit Pcrsonenzügen bcfordert wcrden , sind 
dcnsclbcn Bedingnngcn und Fôrrnlichkeiten 
untcrworfen, welche für die mit den Gütcrzü 
gcn bcfôrderten derartigen Gegcnstânde gcltcn. 

111. 

Allgemeine Bestimmungen. 

AnT. 15. 

Die Waarcn müssen, nach ihrern EintrcJTcn 
am Bcstirnmungsorte, in Hâurnen niedergelegt 
wcrdcn , welche von der Zollvcrwaltung gut 
befuuden wordcn und verschlussfâhig sind. 
Oie Waarcn vcrblcibcn in diescn Rüumcn un ter 
der ununtcrbrochcncn Aufsicht der Zolibearn 
tcn und wcrdcn von dort, je nach ihrer 
Bcstimrnung - zum innercn Verbrnuchc, zur 
ôffcntlichcn Nieùcrlagc odcr zur weitercn V cr 
scnclung in das Ausland - auf Grund eincr 
spcziellen, innerhnlb der dafür vorgcschricbe 
nen Frist abzugebenden Deklnrntion und nnch 
Erfiillung der vorgesch riebcnen Fôrrnlichki-i 1 en 
cntnommcn. Das Abladen der Wagcn muss , 
wenn môglieh , unmittelbar naeh dem Ein 
trcfien der Züge stattfinden. 

ART. -14. 

Auf den Stationen, wo Gebâude mit Ilâumen 
von der im vorhergehendcn Artikcl hezcichne 
tcn Beschaffenhcit noch nicht vorhanden sind, 
soli dos Ablnden der Wagcn, wenn ruëglich, 
spâtestens inncrhalb eincr Frist von 56 Stun 
den naeh <lem Eintreflen des Zugcs crfolgcn. 

ART. 15. 

Die Eisenhah mcrwaltungcn sind verpfl ich 
tct, die Zollverwaltungcn von den V erânde 
rungcn, welche sic hinsichtlich der Stundcn 
der Abfahr], des Grenzüberganges cder der 
Ankunft der Züge, sci CS der Tag- odcr der 
Nachlzüge, vornehmen wolleu, sobald ais môg 
lich und splitestens acht Tage vor dem Eintritt 
der Vcriindcrungcn in Kennlniss zu setzen, 
widrigenfalls die Eiscnbalrnverwaltungen gc- 
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Le préavis de huit jours 11e sera pas exigé en 
ce qui concerne les trains tic marchandises 
estraordinaires (JUC les administrations de che 
mins de fer pourraient mcllrc en marche en 
cas de force majeure ou dans des circonstances 
exceptionnelles. 

Les Iacilités accordécs par les présentes rlispo 
sitions seront appliqu.:-:s :1 ces trains spéciaux, 
pour autant que leur passage i1 la frontière ait 
été annoncé, au moins douze heures 11 J':m111c1•, 

au burrau-Irontière intéressé. 

AnT. 16. 

En principe la division des convois allant 
dans la même direction pourra, lorsqu'elle sera 
demandée, être accordée par les bureaux-fron 
tières respectifs jusqu'à concurrence de dix 
wagons. Cependant 1m cas de nécessité recon 
nue, de concert entre le chef de stntiou rt 
l'agent supérieur de la douane locale, celui-ci 
est autorisé i1 permettre une plus grande suh 
division. 

AnT.17. 

Les facilités consacrées par l'article 1 ne s'ap 
pliqueront en général qu'eux marchandises 
transportées de lu frontière jusqu'au lieu 
de leur destination, sans changement de 
wagons, et sans enlèvement des plombs ou 
cadenas. 

Exceptionnellement il sera toutefois permis, 
dans les lieux ou dans les cas ci-après spécifiés, 
de transborder les marchandises sans remplir 
l'ensemble des formalités ordinaires de douane, 
savoir: 

·l O au point de jonction de deux lignes de 
chemins de fer, lorsque la construction 
de ces lignes ne permet pas de foire passi-r 
les wagons de l'une sur l'autrr ; 

2° lorsqu'on jugerait impossible de faire 
arriver les wagons qui ont franchi fa 
frontière jusqu'au lieu de destination de 
leur chargement. 

Quant aux localités où, d'après le 1 • de l'ali 
néa z.ccs unusbordcmcms exceptionnels seront 
autorisés, elles seront désignées de part cl 
d'autre en temps opportun, chacune des Par 
tirs contractantes se rrscrvant d'étendre le 

hnlten sein sollcn.auf der Grenze alle gewëhn 
lichen Zollfôrmlichkciten zu crfüllcn. 

Diose achuâgtgo Frlst sol! auf" diejenigen 
Sonder-ûüterzüge, welche jenc V crwaltungen 
in Folgc hôhercr Gcwalt und in ausnalunswei 
sen Fâlien cinrichten môchtcn , kcinc Auwen 
dung ûndeu. 

Die durch die gcgonwârtlgcn Bestimmungen 
vorgcschriebcuen Erlcichterungen sollen bci 
diesen Sonderzügen eintrcten, sobald deren 
Grc11züb1.:rgaug weuigstcns zwëlf Stuudeu z u 
vor dcm beu-cûcndcn Grenzzollumt augckûn - 
digt ist. 

A!IT. 16. 

Ais Grundsatz ist angcnommen, dass eine 
Thcilung der nach dcrselben Richtung zu 
bcfôrdcrndcn Zügc, wcnn <larum nachgcsucht 
wird, ma den Grcnzznllâmtcm, jedoch nicht 
un ter zelin \\'agcu Iiir jcdcn Thcilzug, bcwilligt 
werdcn darf, Eine noch welter gchcnde Thei 
lung d!'r Zügc knnn von dem obersten Zoll 
hcnruten am Orle crlaubt wcrdcn , wcnu cin 
Nothfull cintritt , der ais solcher von dern 
gcdach!rn Beanucn, im Einvcrnehmcn mit dom 
erstcn Eiscnbahn-Betricbsbeamtcn der Station, 
anerkannt wird. 

i\11T. 17. 

Die i111 Artikel 1 hezcichncten Erleichterun 
gcn sollen der Rcgcl nnch nur auf dicjcnigcn 
Giitcr Anwcndung Iinden, welche, ohne Verün 
dcrung der Wngen u11J. 01111c Abnuhrnc des 
ungclcgtcn V erschlusses , von der Greuze bis 
zum Bcstimrnungsorte befordcrt werdcu, 

Ausnahmsweisc ist jcJoch einc Umladung 
dicser Gü1c1•, ohue dass durnit die zollordnungs 
mâssigc Abfcrtigung verhundcn zu werden 
braucht , zulâssig an Ortcn : 

1. 1\·o zwei Eiscnbalmr.n znsammcnu-eïfou , 
drrcn Konstruktioncn den Uebcrgang 
der Gütcrwagcn der cincn auf clic andere 
nicht gcstatten; 

~ wo dns Durehlaufcn der über clic Zoll 
grenzc eingegangcnen Güterwagcn bis 
zurn Bcstimmungsorte ihrer Ladung für 
unthunllch zu erachtcn ist 

Ueber clic Orle, für welche nach Absatz 2 
Zifîcr ·I cine Ausnnhmc zugclasscn wird , wird 
man sich gcgcnscitig rcchtzeitlg Mitthcilung 
mnchcn. Jeder der vertrngenden Thelle hehâlt 
sich die Vermehrung dieser Ortc je nach dem 
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même bénéfice à d'autres localités scion les I wohlerwogenen Bedürfniss des internatlonalen 
besoins sainement appréciés du service des Verkchrs vor. 
transports ·internationaux. 

ART. 18. 

Pour autant que des obstacles matériels ou 
les lois du pn)"S ne s'y opposent pas1 les doua 
niers convoyeurs seront autorisés it se placer 
gratuitement sur le siège extérieur des wagons. 
Ces agents seront dans tous les cas, à l'aller 
comme nu retour, admis gratuilrmcnt dans les 
voitures de 2• classe ries convois de ,·oy:,geur., 
el dans les companiments des gardes des cou 
vois de marchandises. 

AaT. -19. 

Il est bien entendu que par les présentes 
dispositions il n'est dérogé en rien aux lois des 
Étais contractants en cc qui concerne les péna 
lités encourues en cns de fraude ou de contra 
vention, pas plus qu'à celles qui ont prononcé 
des prohibitions ou des restrictions en matière 
d'impcrtmion, d'exportaüon ou de transit cl 
qu'il reste libre aux administrations des douanes 
respectives, en cas de graves soupçons de 
fraude, de faire procéder à la vérification des 
marehandises cl nnx outres formalités nu 
bureau-Ironuêre, et, s'il y e lieu, à tout outre 
bureau. 

ART. 20. 

Les administrations des douanes des Êtats 
eontrnctants se communiqueront respective 
ment les instructions cl circulaires adressées à 
leurs agents concernant l'exécution des pré 
sentes dispositions. 

Elles prendront de concert les mesures 
nécessaires pour que les heures de travail des 
employés des douanes soient mises, autant que 
possible, en rapport avec les besoins sainement 
appréciés du service des chemins de fer. 

ART, i8. 

Soweil nicht âussere Hindernisse oder Lao 
desgesctzc entgegenstehcn , sind die llcglci 
tungsbeamten befugt, Sitzplâtze auf einem der 
Wugcn, und zwar unentgcltlieh cinzunchmeu. 
Jcdcnfalls müssen ihnen auf dem !lin- wie auf 
dc111 Rückwege Sitzplâtze in eiuem der Perse 
nenwagen zweiter Klasse, odcr bel Gütcriüge-n 
in den für die Scbnffncr hestimmten Ra umlich 
keilen, unentgeltlieh cingerâumt werden. 

An.. 19. 

J\fon ist darühcr einverstnnden, dass durch 
die gegenwârugen Bestimmungen den Gcsetzen 
eines jeden Landes in Bclreff der wegen Zoll 
defraudation oder Kontravention verwirkten 
Strafen, oclcr denen , in wclchen Vcrhote oder 
Besehrânkungen der Einfuhr, der Ausfuhr oder 
des Durehgangsverkehrs angeordnet sind , ïn 
keiner Weisc Eintrag geschehen, sowic, dass 
es in jedem Lande der Zollverwaltung unbe 
nommen bleiben soli, in Fâllen , in denen 
erhehliche Grünclc des V erdachts , -dass eine 
Defraude versueht werde, obwaltcn, zur Rcvi 
sion der Wnaren und zu den anderen Fôrrn 
liehkeiten bei dem Grenzzollnmtc sowohl , ais 
auch nêthigenfalls bei anderen Aemtero schrei 
ten zu lnssen. 

AJ\T. 20. 

Die Zollverwaltungcn der vertragenden 
Staaten wcrden sich die hinsichllieh der Aus 
Iûhrung der gegenwiirtigcn Bestimmungcn an 
ihre Bearnten ergehenden Instcuktionen und 
Anweisungen gegcnseitig miuheilcn. 

Dieselben werden in Uebcreinstimmung 
dahin wirken, dass die Abfertigungsstundan 
für die Zollbcnmten sovicl ais mëglich im 
Einklange mit den riehtig bemessenen Bedürf 
nisscn des Eisenbahndienstes geregelt werden, 
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PROTOCOLE DE CLOTURE. SCHLUSSPROTOKOLL 

Au moment de procéder à la signature du 
traité de commerce et de douane conclu cc jour 
ù Berlin entre la Belgique cl l'Allemagne, les 
Soussignés ~ont convenus de cc qui suit : 

A L'ARTICl,E 5. 

Certaines mnrchandises élant actuellement 
soumises en Allemagne il des droits plus élevés 
à l'entrée par terre qu'à l'entrée pnr mer, il est 
entendu que )>Our aucune de ces mnrehundises 
ces différences de droits ne seront oggravécs 
et qu'aucun OOU\'Cau droit différentiel favori 
sant les importations pat· mer ne sera établi 
pour de nouveaux articles, sans l'assentiment 
de la Belgique. De son côté, ln llcigique, qui n'a 
aucun droit 1liffére11tiel Iuvorisunt les imper 
tatiuns par mer, n'en établira pas non phis ù 
l'aveuir. 

Le Plénipotentiaire belge a demandé, c11 
outre, que l'Allemagne s'engageât, moyennant 
réciprocité de ln part de la Belgique, à ne grever 
les marchandises de transit d'aucune surtaxe 
d'entrepôt. Bien que l'arrangement ci-dessus, 
concernant les droits différentiels en faveur de 
l'importation par mer, réponde en quelque 
sorte, par lui-même, o ce désir de ln Belgique, 
l'Allemagne n'a pas d'objection à faire la 
déclaration expresse suivante : 

Aussi longtemps que des marchanrliscs de 
provenance quelconque, importées en Bel 
gique par voie de transit à travers l'Allemagne, 
ne seront soumises en Belgique ô des droits 
ni autres ni plus élevés que si elles étaient 
importées directement du pays d'origine, il en 
sera de même, par réciprocité, pour les rnnr 
chandiscs de provenance quelconque importées 
en Allemagne par voie de transit à travers la 
Ile gique. 

lm Bcgriff, zur U nterzelehnung des zu Berlin 
am heutigcn Tage abgeschlossenen Handcls 
und Zolh·erll·agrs zwischen Belgien und 
Deutschland zu schreiten, sind die Uruerzeieh 
neten über folgcndc Punkte übereingekommen. 

Zu AnTtKr:L 5. 

lm llinbliek dnrauf, dnss zur Zeit in Deutsch 
land gewisse Wr,arcn bei der Einfubr auf dcm 
Landwegc hëhercn Zollsiit1.cn unterliegen ais 
bei der Einfuhr auf dem Seewege , besteht 
Einverstândniss darüber, dass fiir keine dieser 
Wanren der Ilnterschied in den Zôllen vcr 
grësscrt wcrdcn soli, und dass kcin neuer, 
die Einfuhr auf dcm Sccwegc begünstigcnder 
Untcrscheidungszoll für neue Artikel ohne 
Zustimmung Belgiens elngcführt werden dnrf. 
Belgieu andercrscits, welches keine Unterschei 
dungszëllc zu Gunstcn der Binluhr auf dem 
Sccwcgc hat, wird aueh in Zukunft solche nicht 
cinfiihrcn. 

Scitcns des lidgischcn Bcvollmâehtigten ist 
fcrncr bcantragt wordcn , dass deutscherseits, 
grgcn Rcziproeitât von Seiten Bclgicns, die 
Vcrpflichtung iibcrnornrncn werde , Transit 
wnarcn mit keiner .~urtCLxe d'entrepôt zu bele 
·grn. Ohgleich rlurch die obige Yereinbnrung 
betreffs dcrZollbcgünstigungen für die fünfuhr 
auf dcm Seewege dcm Wunsche Belgiens in 
~ewisscm Masse schon cutsprochen ist, wird 
deutseherseits kein An;t:md genomrnen, aus 
driicklich die nachfolgcnde Brklâruug abzu 
gchen: 

Solange in Belgien Wnnren jeder Ilerkunft, 
welche im Transit über Deutschland nach Bel 
gien eingcführt werden , keinem nnderen be 
zichungsweisc hôhercn Zoll unterworfen wer 
den, nls wcnn sic direkt aus dern Ursprungs 
lande clngcïûhrt worden wârcn, soli en auf 
Grund der Gegenscitigkcit. Wnarcn jeder Her 
kunft, welche im Transi! über Bclgicn nach 
Deutschland cingcführt werdcn, daselbst der 
gleichen Zollbehandlung unterliegen. 
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A L'ARTJCLB 4. 

Il est entendu que cet article ne vise pas les 
droits d'entrée. En outre, l'Allemagne consent 
à cc que ledit article ne soit pas t1 ppliqué anx 
droits d'accise perçus en Belgique sur les 
vins et les sucres bruts, pour autant que ces 
marchandises soient exemptes de droits <l'en 
trée. 

A L'ARTICLE 7. 

Zu Anr1uL 4. 

l'tfan ist clarübcr einig, dass diéser Artikel 
die Eingangszëlle nicht berührt, Deutschland 
willigt fcrncr <larcin, dass dieser Artikcl auf 
die in Bclgicn auf Wcin und Rohzuckcr crho 
bene Verhrnuchsstcuer solange keine Anwen 
dung Iindet , ais dièse Waaren Yon Eingangs 
zëllcn hefreit sind. 

Zu ARTIKEL 7. 

Il est entendu que chacune des deux Parties Es bestcht Einvcrstaudniss darüber, dass 
contractantes se réserve le droit de prononcer jcder der vcru'agsehlicsscnden Thelle sich das 
les prohibitions d'entrée, lie sortie ou de Recht vorbchâlt, dicjenigcn Einfuhr-, Ausfuhr 
transit qu'elle jugerait nécessalrc d'établir und Durchfuhrvcrbote zu verfügen, welche cr 
pour des motifs sanitaires, notamment pour nus Gesundheitsrûeksichten , insbesondcre zur 
empêcher la propagation d'épidémies et d'épi- V crbütung der Vcrbrcltung von Epidemieen 
zootics, ou pour protéger l'agriculture contre und Vichscuchcn, oclcr zurn Schutzc der Land 
l'importation et la propagation d'insectes nui- ! wirthschaft grgen clic Einschlcppung und Ver 
siblos, ou bien en vue d'événements de guerre. i brcitung schüdlicher lnsekten odei- in Ilinsicht 

: ouf ctwaige Kricgsercignissc für nothwcndlg 
usu 

A L'AIITICLE -10. Zu AnTIKEL m. 
Les Parties controctantcs se prètero.u i-éei-1 Vic H!1·11·ag;chlie,;.;enùc11 Thcilc wcrden auf 

proquerncnt tout l'appui possible quant i1 1 dern Gcbietc tics Eiscubahnturifwescns , iusbe 
l'étnhllsscment des prix de transpoi-t par clic- ; sondere auch d111'(:h Herstcllung rlirckler Eisen 
min de fer, notamment vn établissant des I bahu-Pruehttnrifu, cinander thunlichst uutcr- 
tarifs directs. stützcn. 

Elles conviennent que le, prix. de transport, Diesel ben sind dariiber einig, dass die Fraeht- 
ainsi que toutes les r-é.Iuctions de tarif ou '. tarife und allc Fraeh1c1·miissigungcm o<lcr son 
autres faveurs qui seraient accordées, soit par 11 stigeu Bcgiins1ig1111gc11, welche, s,·i es durch 
des tarifs locaux, soit par des dispositions spé- dicTarifc,:;l'.i es J11l'd1 bcsondcrcAnordnungcn 
eiales, soit par des traités particuliers, aux pro-: odcr Vcreinbnrungcn fiir Erzcugnisse der cige 
duits de leur propre pays, seront accordés dans I ncn Lundcsgobicto gewi:ilirt wcrden, den gleich 
la mérne étendue aux envois similaires passant I artigcn , OlB dcrn Gcbictc des cincn Thr-iles in 
du territoire tic l'une des Parties conuucrautcs 

1
, dus Gebiet de; nndcren Theiles iiberaehcnden 

" dans le territoire ùe l'autre ou qui y transite- j oder das letztere trausitir-cnden Trnnsporten 
rout, 11 la condition toutefois que le transport 

I 
bci der Bcl'ôrdcrung nuf dcrselben Bahnstrccke 

se fasse sur la mèiue ligue el dans la même und in dcrselben Y crkchrsrichtung in glcichcm 
direction. Umfonge w bewilligcn sind. 

En conséquence, les prix de transport dont, 1),,11grmiiss sind insbcsonderc die auf der 
eu vertu des tarifs locaux ou des tarifa des Bcfôrdcruugsstrcckc bei !{CÙrochcucr Abfcrti 
unions de chemins de fer, on pourrait profiter gung auf Grund der Lokul- beziehungsweisc 
sur la ligne respective moyennant la réex pédi- Ycrbandtarifc sicl, ergcbenden Fruchtsâtze auf 
Lion, seront insérés dans les tarifs directs, si Vcrla11ge11 des nudcren Theilcs auch in die 
l'autre Partie contractante le demande. direktcu Tarife einzurcehnen. 
li n'est fait exception aux dispositions qui Eine Ausnahmo von vorstehenden Bcstim- 

précèdent que pour les envois destinés i1 des mungcn soli 1111r stattfiudcn , soweit es sich 
œuvres de charité ou d'utilité publique. um Transporte Zll rniklcn orlrr ôffcnlliehcn 

Zwccken handclt. 

Enfin, le Gouvernement belge s'engage à pré-1 Endlich veipflichtet sich die bclgische Regie- 
senter aux Chambres législatives, en même rung, den bclgischen Kammern zugleich mit 
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temps que le traité de commerce en date de 
ce jour, un projet de loi abrogeant, en ce qui 
concerne la viande fraiche de mouton, la dispo 
sition de la loi du 17 juin 1887, en vertu de 
laquelle les viandes fraîches de boucherie ne 
peuvent être importées en Belgique qu'à l'état 
de bêtes entières, demi-bêtes ou quartiers de 
devant et à condition que les poumons soient 
adhérents. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires sous 
signés ont dressé le présent Protocole, qui 
sera considéré comme approuvé et sanctionné 
par les Gouvernements respectifs, sans autre 
ratilication spéciale,par le seul fait de l'échange 
des ratifications du traité auquel il se rapporte, 
et y ont apposé leurs signatures. 

Fait à Berlin, le 6 décembre 189t. 

drn, Handelsvertrage vom heutigen Tage einen 
Gesetz-Entwurf vorzulcgen, dureh welcheu die 
Destimmung des Gcsctzes vom i 7. Juni 1887, 
wonach frisehes Fleisch in Belglen nicht anders 
ais in ganzen oder in halben Thicren oder in 
vorderen Vierteln und unter <let· Bedingung , 
dass sich an dem betrelîendcu Theil die Lungen 
beûnden, eingeführt werden dürîcn, mit Bezug 
auf frischcs Schnfllelsch ausser Kraft gesctzt 
wird. ' 

Zu U rkunddessen ha ben die unterzeichnctcn 
Bevollmâchtlgten das gcgenwiirlige Prolokoll, 
welches ohne besondere Ilatiflkation, uuf Gr und 
der blossen Thatsache des Austausehes del' 
Ratiflkationen zu deru V ertrage, auf den es sich 
bezieht, ais von den l>etrcffcnden Rcgierungcn 
genehmigt und bestâtigt gelten soli, aulge 
nominen und dasselbe mit ihren Unterschriften 
versehen. 

So gcschehen zu Berlin, den 61•• Dczember 
189L 

GI\Bll'IDL. Freiherr von MAascHALL. 

H 


